
Divpadsmitā gadareize
J940. gada vasara latviešu tautas vēsturē iegājusi ar augstu paceltiem

snrkaniem karogiem, varenām demonstrācijām, tautas masu gavilēm. Jūnija,
jūlija un augusta dienas piesātinātas notikumiem, pārvērtībām vēsturiskiem
aktiem, kas Iezīme jaunas dzīves sākumu. Jau paSās pirmajās padomju
Iekārtas dienās bija'skaidrs, ka tā ir patiesa tautas revolūcija, tautas mūžseno
sspņu pieplidc. un ka tā atraisīs Latvijā vēl nepieredzētus radīšanas spēkus
Btmodinis tautas geniju. kas bija dusējis gandrīz kā Pumpura dzejoļa varoni*
jya:isimtus. un ka atbrīvoto tautas garu vairs nesavažos un nesalauzīs nekādas
ļaunas varas.

Tagad, pēc divpadsmit gadiem, īsti redzam un izprotam, cik dziji un plaSI
tvērUšl notikumi, kādi revolucionāri procesi norisinājušies saimnieciskajās un

i Hedrlskajās jomās, ļaužu apziņā, kultūrā, pašā zemes izskatā. Padomju
Latvija celta uz nesatricināmiem pamatiem un tai atvērti bezgalīgi apvāršņi.
S vadājam, ceļam, radām kopā ar lielo brāļu salmi, visciešākā sadraudzībā
r.i diženo krievu tautu, mūžseno mūsu aizstāvi, skololāju, Iedvesmotāju.
Verenus gara ieročus latviešu rakstniekiem, māksliniekiem, zinātniekiem
devusi marksisma ļeņinisma mācība, kas tik auglīgi Ietekmējusi Padomju
Latvijas krāšņo kultūras uzplaukumu Padomju iekārta piepilda darbaļaužu
iigas, rada visplašākās augšanas iespējas atsevišķam cilvēkam, kolektīvam,
n icljal.

Nekad vēl, nekādos citos laikos mūsu dzimtenē ļaudis nav strādājusi* tik
aizrautīgi un kvēli un reizē tik mērķtiecīgi un neatlaidīgi kā tagad, padomju
iekārtā. Neatbaida nekādas grūtības, paši sarežģītākie uzdevumi taisni
skubināt skubina, lai tos atrisina dnzāk un labāk, sociālistiskās sacensības
C<rs spārno Jaudls un kolektīvus, un Jo lielākas prasības, Jo vairāk iekaist,
norūdās un paveic īpatnis, cechs, kolchozs, rajons, apgabals, republika.

Sendienām mūsu tauta sauktu par darbīgu, izturīgu, apdāvinātu. Bet kāda
gan jēga un nozīme varēja būt visam šīm slavējamām īpašībām gadsimtu
ilgajā nomāktībā, vai tas nu būtu bijis Baltijas muižnieku vai pašu latviešu
buržuāzijas klaušās pašu sviedros un asarās mirkstot, ar žogu žogiem no
lielās dzīves norobežojoties. Rakstnieki, gleznotāji, komponisti buržuāzijas
laikos, mērkaķīgl ērmodamies pēc Rietumeiropas paraugiem, centās apvienot
tukšo zvārguļu formālismu, erotiku un mistiku, bojā ejat nolemtas šķiras
pesimismu ar gluži ārišķīgiem tautiskiem plekarekllem. ākstīgi uzgleznotām
senču ķēniņu bārdām, aizsargiem un dlevturlem. Saprotams, māksla radās
tikai smieklīgi un pretīgi Izdzimteņi, pūpēži un tukši nieki, kam nav ne
vietas, ne pēdu mūsu lautas kultūras vēsturē.

Ar pirmo padomju dienu un vēlāk pašu visniknāko cīņu laikā,
vissviedrainākajā darba tveicē šai vēsturē rakstīja rindu pēc rindas vērā
k-'vamus sasniegumus Padomju Latvijas kultūras darbinieki visās jomās.
Radās simfonijas, dziesmas, romāni, gleznas, poēmas, lugas, skatuves tēli, kas
pildīja un pilda mākslas un zinātnes patiesi» augsto uzdevumu, ceļ cilvēku
augšup, sauc cīņā pret veco netaisno pasauli, veldzē prātu un sirdi, — radās
rakstniecība un māksla, ko saprata taula, kas bija vajadzīga tautai tāpat kā
dienišķā maize. Tai Ir saknes un tradīcijas tautas gara mantās, reālistiskajos
rakstnieku un mākslinieku darbos, Raiņa un Andreja Up'aa monumentālajā
ditļradē. Tā augusi krievu genlnlo garu svētīgajā ietekmē, to virza uz
p iekšu krievu humānistu un revolucionāru Idejas, tā mācās un sme|
Iedvesmu padomju saime. Kfl dižens ozols, kas saviem zariem vieno pagātni,
tagadni un nākotni, latviešu rakstniecību vainago Andrejs Uplts. 1906. gadā
Rainis dzejoli -«Lielā mīkla» skubināja Ikvienu minēt:

«Visiem gara, sirds un dvēsles spēkiem.
Visām dzīves d/.lņām savā mflžā
Tautas lielo nākamības mīklu.»

Brīvā Latvija — bija lielās mīklas atminējums, un Rainis zināja arī, ka to

* tikai visa kopu tauta minēs». Kad Rīgas torņos uzvijās sarkanie sirpja un
āmura karogi, dzima Raiņa Iecerētā brīvā Latvija. So brīvo zemi un viņas
tautu draudzīgajā padomju brfiļu saime sveicina gruzīns NonesvlH, tadžlks

Lahutl, turkmēnis Altievs. Dzejolī «Latviešu tautai» Abulgasems Laboti vēlē:.(.
«Tev, latvju tauta, novel mana sirds.
Lai plauksti tu, lai gaisma tevi splrdr'»

Draudzīgajā saime plecu pie pleca ar saviem brāļiem Padomju Lptvljas darba
!.»:dis cīnās par mieru, ceļ komunismu. Viņi dro i (Šorti* uz nākotni. vM
saka ar Andreju Balodi:

«Mums miera cīņā karognesējs
Ir lielais Stajlns. vStaļins pats.

Viss dīgst, ko viņa laime Iesēj,

Viss drosmē pliuikst. kur vērsās skats.»

Ta ir mūsu lielā laime, ka esam gaišā Stajinn ļaudis.
Dziļas Idejas, lielas temas. augstas meistarības prasības atnesa mūsu

kultūrā padomju laiks. Tās airi nu] Ikvienu Padomju Latvijas patriotu visos
amatos un darbos, visās gara disciplinēs. Ģeniālie Staļina pjānl, daudzpusīgi»
pirtijas uzdevumi, lielas un stingrās prasības, kas jāpilda katram kolektīva

loceklim, audzina ne vien atsevišķus cilvēkus un sīkākas vai plašākas ļaužu
saimes. he( pieceļ kājās, pievērs saulei art veselas tautas, kas pirmo reizi

apzinās visā pilnībā savu vēsturisko iomu cilvēce, pirmo reizi sajūt nobriestam
sj'vus radošos spēkus. Arī latviešu tautu. Latvijas zemi padomju Iekārta,
komunisma Ideja*. Staļina laikmets izvadīja saule, un tāpēc 21. Jūliju mēs
pieminam un sveicinām ar mīlestības pilnu sirdi. Kalendāra lapiņā lasām
pavisam īsi: «1040. gada 21. Jūlijā Latvijā, Lietuvā un Igaunijā nodibināta
padomju iekārta.» Aiz šl*m vārdiem aiainojas pats brīnišķākais un svarīgākais

posms Latvijas, visas Baltijas vēsture. Trīs tautas Sai dienā uzsaka Jaunu
d>l\i, trīs tautas nokratīja no saviem pleciem drūmo pagātni un, sarkano
karogu apšalkotas un vadītos, devās uz nākotni. Divpadsmit gados toreizējā
i.akotne. tā laika sapņi jau kļuvusi par tagadni, un sasniegts jau

daudz vairāk. nekā bija izplānots un sasapņots. — tā ari Ir mūsu lielā laime,

k* dzīvojam valstī un saime, kur visi plāni piepildās d/lvē. Bet sarkanie

padomju karogi sauc tālāk, uz jauno nākotni vr liclflkn. pilnīgāku laimi.

Un latviešu tauta, mūsu mllfl dzlnjlcne P?domfu Lafvlji dodas turp. arvien
uz priekšu bezgalīgā uzflcīH kemunhmu karogam.

J. Sudrabkalns

JOSIFA VISARIONOVIČA STAĻINA PORTRETS oi..n.,oj. o. Na.band.an.

\Pa ^Ļeņina ceļu uz laimi un slavu

jAtJ^talinu sirdī mēs iesim mūždien.

Biedrs J.V. STAĻINS pieņēmis
Vispasaules Miera Padomes

vicepriekšsēdētāju PJETRO NENNI
17. jūlijā biedram J. V. Staļinam bija saruna ar Vispasaules

Hliera Padomes vicepriekšsēdētāju PJETRO NENNI.
(TĀSS)



DIVPADSMITĀ GADA LITERATURAS RAŽA
Pienācis 1952. gada 21. Jūlijs. Apri-

tējis vēl viens gads kopš tā vēsturiskā
brīža, ar kuru latviešu tautai sākās tās
īstenais mūžs.

Daudzus gadus un gadu desmitu»
pirms tam nelietīgi un savtīgos nolū-
kos dzirdējām runājam par tauta» vie-
nību. Nāca un gāja viltus pravieši, kas.
viens otru pārkliegdami, mēģināja ie-
galvot darbaļaudīm tos vai citus
«nākotnes mērķus». Bet, vienīgi iestā-
joties padomju tautu brālīgajā saimē,
varēja rasties ls*a vlstautas morāli
politiskā vienība , un mēs ķērāmies
pie visu laiku un laikmetu labāko ļau-
žu sen Ilgotā sapņa piepildīšanas —
pie komunisma celtniecības. Nokratīju-
si no saviem pleciem bāru un sērdieņu
posta Jūgu, latviešu tauta, boļševiku
partijas vadīta un audzināta. Izzināja
savu pagātni, l/.prata savu tagadni un,
vadoties no markslsma-ļeņlnlsma visu
uzvarošās mācības, guva iespēju ne-
kļūdīgi ieskatīties savā komunisma sau-
les apmirdzētajā nākotnē. Vienkāršie
darba cilvēki — Latvijss zemes ap.
dzīvotāju llelum Jlelala valrumt, tā
kļuva savas laimes apzinīgi kalēji, m
vas rītdienas pilntiesīgi veidotāji.

Arī divpadsmitajā padomju varas pa-
stāvēšanas gadā mēs visi esam līdzda-
lībnieki šī apzinīgā, vienotā un sabied-
rības attīstības likumu uz priek-
šu virzītā darba Jaunās uzvarās.
Tas Izpaužas krāšņajās veltēs, ar
kādam republikas darbaļaudis sagaida
savu dižo svētku dienu. Tās atspoguļo-
jas LK(b)P CK III plēnuma materiālos,
kur norādīti mūsu kolchozu dzīves tā-
lakas augšupejas svarīgākie priekšno-
teikumi. Tās savu piepildījumu rod di-
žajā komunisma celtnē — V. I. Ļeņina
vārda nosauktajā Volgas-Donas kuģnie-
cības kanālā. Mēs esam paveikuši savu
daļu šais grandiozajos darbos, un Pa-
domju Dzimtenes jaunais varenības pie-
augums vienlīdz cel* augšup arī mūsu
dzīvi.

Grandiozi vērienā un apžilbinoši tem-
pu ziņā ir padomju tautas sasniegumi
sociālistiskās rūpniecības un lauksaim-
niecības' attīstībā. Mūsu paaudze* acu
priekšā top komunisma materiāli tech-
niskā bāze. Līdztekus tam paveikts
milzu darbs agrāk nebijušu un neiespē-
jamu kultūras vērtību radīšana. Nodro-
šināt kultūras pārpilnību — lūk, viens
no galvenajiemEoclalisma uzdevumiem,
kuru nelokāmi un konsekventi realizē
Ļeņina-Staļina partija.

Boļševiku partija, biedrs Staļins Iz-
rāda nemitīgas rūpes par sociālistiskā
reālisma literatūras un mākslas augšup.
eju. Runājot par tuvāko laika posmu,
lai atceramies partijas preses rakstus
par V. Sosjuras dzejoli «Mīli Ukrainu»,
operām «No visas sirds» un «.Bogdans
Chmelnickis», kinofilmām «Sportista
gods» un «Cilvēks Iet pa pēdām», no-
teikto uzstāšanos pret antlpalriotisko
uzskatu recidīviem literatūras kritikā,
padomju dramaturģijas pamatjautāju-
mu iztirzājumu, daudzos ievadrakstus
un citus materiālus! Lai saucam atmi-
ņā LK(b)P XI kongresa materiālos
ietvertos vadošos norādījumus par lat-
viešu padomju literatūras un mākslas
pašreizējo stāvokli un turpmākajiem
uzdevumiem! Sie dokumenti, kas vis-
notaļ izriet no VK(b)P CK vēsturiska-
jiem lēmumiem ideoloģijas Jautājumos,
dod neierobežotas augšanas iespējas vi.
sam Jaunajam un progresīvajam, vien-
līdz asi un nesaudzīgi vērsdamles pret
to, kas mūs velk atpakaļ un vilina pa-
gātnes DUlVā.

Ja gribam pareizi orientēties tai vai
cita literatūras un mākslas parādībā,
tad allaž jāpatur prātā šie uzdevumi
un slēdzieni. Tie Ir droša mēraukla un
ceļa rādītāji, kas neļauj kļūdīties sprie-
dumos un nomaldīties sāņus.

Ne mirkli neizlaižot no rokām šo
mērauklu, visnotaļ vadoties no šiem
ceļa radītājiem, mūsu pienākums ir lie-
lajā svētku dienā dot atbildi uz Jautā-
jumu: ko Padomju Latvijas 12. pastā-
vēšanas gadā esam iespējuši paveikt
jaunu sociālistiskā reālisma literatūras
vērtību radīšanā, kultūras pārpilnības
veidošanā mūsu republikā? Ar gandarī-
jumu var teikt, ka latviešu padomju
literatūra un māksla šai laika posma
var atskatīties uz krietniem panāku-
miem. Tie ir svarīgs ieguldījums lat-
viešu tautas komunistiskajā audzināša-
nā, komunisma celtniecības uzdevumu
realizēšana.

No visiem rakstu mākslas paveidiem
pašlaik noteikti pirmajā vietā izvirzī-
jusies latviešu padomju proza. Viļā
Lāča romāns «Uz Jauno krastu» , And-
reja Upīša monumentālais darbs «Plai-
sa mākoņos», Annas Sakseš «Dzirkste-
les nakti* un Vlzbiļa Bērces «Rītdiena
sākusies šodien» ir tās grāmatas, kam
apritējušajā gadā bija pievērsta plašas
sabiedrības vislielākā uzmanība. Tas
erī saprotams. Katrs no šiem daiļdar-

biem ļauj lasītājam mākslas patiesības
gaismā skatīt dziļi nozīmīgus laikmetus
un sabiedriskus nosiāņojumus tautas
dzīvē, pie tam tādus, kuriem rakstnie-
ka spalva līdz 91m nebija pieskārusies

.nemaz vai tikpat kā nemaz. Tie ir pa-
tiešām novatoriski darbi, kuriem būs
sava vieta latviešu literatūras vēsturē.

Viļā Lāča romāna «Uz Jauno krastu»
vērtība neaprobežojas tikai ar to, ka
tā līdz šim ir augstākā virsotne latvie-
šu padomju literatūras sasniegumos
tai ziņā, ka šis darbs ir pagaidām vie-
nīgais, kas izpelnījies Staļina prēmijas
I pakifpi. Uzskatu sadursmes, kas ap to
izvērsās, uh 3o sadursmju gala rezul-
tāts vēl ligl ietekmēs ikvienu latviešu
padomju rakstnieka daiļradi. Mēs ne-
maldīsimies, teikdami, ka ši ietekme
sniedzas un sniegsies pāri mūsu repub-
likas robežām.

laikrakstā «Pravda» publicētā lasī-
tāju grupas vēstule «Par V. Lāča Jau-
no romānu» parada pareizā skatījumā
daudzus izcili svarīgus sociālistiskā
reālisma literatūras teorijas un prakses
Jautājumus. Tā vērtas pret visāda vei-
dā vulgarismu, sektantismu un dzīves
patiesības Izkropļojumiem mākslas dar-
bos un to vērtējumos. Tagad Jau katrs
redz, cik ievērojamos apmēros ar to
oaplašlnājles rakstnieku darbības lauks.
Turpmāk mūsu grāmatu lappusēs, uz
mūsu teātru skatuvēm iedegsies daudz.
asāka ideoloģiska ciņa starp veco un
Jauno, starp augošo un atmirstošo, neka
tas bija un varēja būt, Iekams netika
nodibināti skaidrība tais jautājumos,
kas bija domstarpību cēlonis, vērtējot
V. Lāča jauno romānu.

Balstoties uz lasītāju grupas vēstulē
izteiktajiem atzinumiem, mūsu kritika
jau visuma atklājusi un paradījusi tās
ideoloģiskās un mākslinieciskai vērtī-
bas, kas ietvertas šai daiļdarbā. Vien-
laikus nonākam pie slēdziena, ka ro-
māns «Uz Jauno krastu» iezīmē noteik-
tu pagriezienu latviešu padomju lite-
ratūras attīstības gaitas tai virziena un
tai gultnē, kddā pēc bēdīgi slavenās
«bezkonfllktu teorijas» atmaskošanas
Ieplūst visa sociālistiska reālisma rak-
stu māksla. Līdzas Andreja Upīša prin-
cipiālajiem darbiem, kas palīdzēja no-
skaidrot dažus būtiski svarīgus sociā-
listiska reālisma teorijas Jautājumus,
Viļā Lāča romāns «Uz Jauno krastu»
ir līdz šim vienīgais no latviešu pa-
domju rakstnieku sniegumiem, kam
bijusi tāda rezonanse un tāda pozitīva
Ietekme. Mums ir dibinātas tiesības le-
poties ar šo izcilo darbu.

Pozitīvā varoņa problēma ir viena
ne sociālistiskā reālisma centrālajām,
izšķirošajām problēmām. Ja ir pareizs
tas uzskats, ka turpmāk literatūrā mēs
būsim liecinieki daudz niknākām kau-
jām starp veco un Jauno, augošo un
atmirstošo, tad nevar būt šaubu, ka
tikpat spēji pieaugs ari pozitīvā varo-
ņa loma katrā daiļdarbā. Turklāt pati
dzīve Jau šodien pierāda, ka mūsu ap-
stākļos laika pārbaudi iztur vispirms
tie darbi, kas padarījuši mūsu padomju
literatūru bagātāku ar mākslinieciski
spilgtiem un ideoloģiski izturētiem po-
zitīvajiem varoņiem. Pie tādām grāma-
tām pieder ari A. Uplša «Plaisa māko-
ņos» .

Andrejs Uplts droši, ar lielam māk-
sliniekam raksturīgu tvērienu pacēlis
dienas gaismā tādu svarīgu posmu lat-
viešu tautas vēsturē, kāds Ir apzinīgā
proletariāta tapšana no šķiras sevi par
šķiru sev un ta partijas pirmsākumi.
Der atzīmēt, ka mūsu republikas ap-
stākļos vēstures zinātne vēl nav devusi
visos Jautājumos līdz galam izpētītus
faktus par šo laikmetu. Tas vēl vairāk
sarežģīja sirmā meistara radošos no-
domus. Uh tomēr savu uzdevumu vlnš
atrisinājis pareizi Jielum lielajā daļā
galveno aspektu.

Kritiķi un literatūras pētnieki savās
plašajās apcerēs bijuši spiesti atzīt,
ka nav viņu spēkos vienā rakstā Iztir-
zāt visu to pozitīvo vērtību bagātību,
ko mums devis Andrejs Upīts ar savu
lielisko darbu. Ne tuvu tas nebūs
iespējams arī šai pārskatā. Gribas vēl
tikai aizrādīt uz. tādu Andreja Upīša
nopelnu kā monumentālu pozitīvo va-
roņu tēlu radīšana romānā «Plaisa mā-
koņos» . Andrejs Osis un Kalvicu
Andrs, Ošu Anna un Pungas Veronika,
Veidenbaums un Ostrovskis, vesela tēlu
galerija ap viņiem iezīmē strauju so-
ciālistiskā reālisma principu uzvaru
latviešu padomju vēsturiskā romāna
žanrā. Pat Ošu Annas bojā eja un bē-
res izskan kā uzvaroša himna tās lietas
neizbēgamajam triumfam, par kuru vi-
ņa cīnījās un krita. Te Andreja Upīša
varoņu likteņi cieši saviļās ar Maksi-
ma Gorkija «Mātes», Aleksandra Fa-
dejeva «Sagrāves» un «Jaunās gvar-
des» , daudzu citu visizcilāko padomju
literatūras darbu varoņu likteņiem. Sai
apstākli sevišķi spilgti izpaužas mūsu

tautas rakstnieka nemitīgā tālākā iz-
augsme un aizvien brīnišķīgākais ta-
lanta briedums.

Teiktais apliecina, ka Andreja Upī-
ša romāns «Plaisa mākoņos» ir tāds
notikums, kas negadās katru gadu un
katru gadu desmitu. Ar gandarījumu
tauta to pieskaita mūsu literatūras ra-
žai Padomju Latvijas divpadsmitajā
pastāvēšanas gadā.

Vlzbuļa Bērces romāna «Rītdiena
sākusies šodien» vietu un nozīmi lat-
viešu padomju literatūras sasniegumu
kopējā bilancē nosaka vispirms tas, ka
Jaunais rakstnieks droši ķēries pie ak-
tuālas mūsdienu tematikas. Sociālistiskā
darba tēma viņam nav blakus moments
kādu citu radošu nodomu piepildīšanai,
bet gan visa sacerējuma idejiskais mu-
gurkauls. Vēlreiz jāuzsver, ka Vizbulis
Bērce ir pirmais no latviešu padomju
rakstniekiem, kas lielāka apmēra pro-
zas darba ķēries pie tādas temas. Mums
nebija romāna, kas veltīts Latvijas
strādnieku šķirai pirmajā pēckara
piecgadē. Tagad mums tāds Ir.

Anna Sakse sava romāna «Dzirkste-
les nakti» I daļa, manuprāt, galveno-
kārt nostājusies buržuāziskās īstenības
kritizētājas un atmaskotājas pozīcijās.
Viņa norauj masku vienam no stiprā-
kajiem vecās, izbijušas iekārtas bal-
stiem - buržuāziskajai augstskolai un
dara to ar īstena padomju vārda māk-
slinieka cīņas kaismi. Sai ziņā ari vi-
ņas darbs ir pagaidām vienreizēja pa-
rādība. Ja romāna turpmākajās daļās
rakstniece pilnīgāk atklās komunistis-
kās partijas īsto lomu mūsu tautas pa-
gātnes dzīvē, paradīs tās pašaizliedzīgo
ciņu visā tās daudzveidībā, tad arī šis
darbs izvērtīsies par lielu sociālistiska
reālisma metodes uzvaru latviešu pa-
domju literatūrā.

Viss teiktais nekādi nenozīmē, ka
mēs drīkstētu aizvērt acis un neredzēt
lielos trūkumus, kas vēl aizvien sasto-
pami latviešu padomju prozā. Strādā-
dami pie lielas formas darbiem, mūsu
prozaiķi pametuši novārtā Isfl stāsta
žanru. Te aprādītie panākumi galvena
kārtā ir mūsu vecākās un vidējās pa.
audzes rakstnieku nopelns. Pārāk bikli
un nedroši literatūra pagaidām ienāk
Jaunās un visjaunākās paaudzes pār"
stāvjl. Mūsu proza vēl vienmēr Ir pa-
griezusies ar seju uz tuvāko vai tālāko
Iegātni. Tematiska vienpusība un šau-
rība Ir tās pagaidām neizdziedināta
kaite. Un tomēr varam teikt, ka tieši
Padomju Latvijas 12. pastāvēšanas ga-
dā radušies ari lieli, paliekoši prozas
darbi, kas ievērojami papildina mūsu
tautas bagātīgi pielocīto sociālistiskās
kultūras pūru. Tie ir darbi, kas aplie-
cina, ka latviešu padomju proza —
literatūras «smagu artilērija» — nemi-
tīgi iet kalnup, aug plašumā un dzi-
ļumā/

atviesu lirikā

paaomju aizvadītajā
gada visskanīgākā bijusi Mirdzas Ķem-
pes un. Andreja Baloža kokle. «Mle-
tam un dzīvībai», «Lai lielgabali
kļūs» — ta saucas abu dzejnieku nesen
publicētie dzeju krājumi. Jau šie no-
saukumi vien Izsaka tās pamatiezīmes,
kas raksturo latviešu padomju dzejnie-
ku daiļradi visumā. Mūsu dzejnieki ne-
šaubīgi atraduši un Ieņēmuši savu
vietu visas tautas kopējā cīņas Ierindā
par mieru un komunismu.

Publicistisks asums un cīņas kaisme
visnotaļ caurstrāvo viņu labākās vār-
smas. Tās aktivi atsaucas uz svarīgā-
kajiem notikumiem padomju tautas un
visas progresīvās cilvēces dzīvē , reizē
kļūdamas par cīņā saucējām un Šis lie-
lās cīņas līdzdalībniecēm. Izlasot nule
pieminētos krājumus, katrs no mums
redz atspoguļotus dzejnieku uztverē un
viņu pārdzīvojumos tās domas un dar-
bus, ar kurām dgīvo un kam visus
savus pūliņus velti latviešu tauta.
Dzejniekus Iedvesmojuši, viņu talantam
spārnus devuši vienkāršie darba rūķi
rūpnīcās un kolchozu laukos. Viņu do-
mas un darbi ir vislielākā skaistuma,
Jūtu cildenuma un gara daiļuma Iemie-
sojums.

Vērīgi ieklausījušies partijas gudra-
jos norādījumos, labākie latviešu pa-
domju dzejnieki nešaubīdamies atbrī-
vojas no nacionālās ierobežotības un
aizspriedumu pinekļiem, kas tika asi
nokritizēti sakarā ar V. Sosjuras dze-
joli «Mīli Ukrainu». Nepieciešams at-
zīt, ka viss tas, kas tika teikts par
ukraiņu dzejnieka kļūdām un ideoloģis-
kajiem nošķiebumlem, pilnam attiecas
arī uz stāvokļi latviešu padomju dzejā.
Tādēļ ar tādu prieku klausāmies vār-
smās, kur, brīvi un no skaidras sirds
nākdams, skan padomju tautu draudzī-
bas himnlskais motīvs, vārsmās, kas
dzied par brīnumaino padomju laik-
metu un atspoguļo tā diženumu. Tieši
tādu virsmu nav mazums ari Mirdzas

Ķempes, Cecīlijas Dineres, Andreja
Baloža Jaunākajos dzeju krājumos. Tās
oieder labākajam, izjustākajam un māk-
slinieciski pilnīgākajam, ko devuši
mūsu dzejnieki.

Šodien, stāvot mierīgās celtniecības
frontē tāpat kā bargajās kara dienās
ejot grūtos kauju ceļus, vienkāršais
padomju cilvēks apzinās vēsturisko mi-
siju, kas viņam izpildāma visas progre-
sīvās cilvēces priekšā. Mūsu ļaudis
zina savu vietu svētajā cīņā par mieru.
Pāri robežu žogiem un amerikāņu nau-
das ķēniņiem pārdevušos valdību gal-
vām viņi sniedz roku miera cīņas
varoņiem visā plašajā pasaulē, atmas-
ko un pienaglo pie kauna staba Jaunu
cilvēces slaktiņu rīkotājus.

Cīņā par mieru, brīvību un demo-
krātiju visas pasaules tautām piedalās
ari latviešu padomju dzejnieki. Viņu
jaunākajās vārsmās šī cildenā tēma
skan aizvien pieaugošā spēkā. Lai šo
slēdzienu ilustrētu un pierādītu, lieki
būs minēt atsevišķus piemērus. Tam
veltītas veselas nodaļas Jau pieminēta-
jos krājumos, par to liecina gandrīz
vai katrs žurnāla «Karogs» numurs.

Dzejā mums pēdējos gados nav tik
izcilu parādību kā Vlļa Lāča un And-
reja Upīša monumentālie romāni —
«Uz Jauno krastu» un «Plaisa māko-
ņos» . Vajag runāt ari par to, ka ne
visi mūsu dzejnieki piedalās šīs lite-
ratūras Jomas kopšanā un strādā ar
pilnu Jaudu. Kritika pamatoti norāda
uz mākslinieciskā spēka, konkrētu
pārdzīvojumu, dziļu domu trūkumu ne
vienā vien vārsmā, ko tādos gadījumos
parasti aizstāj fražainlba, deklarati-
visms, tukši vārdu grabuļi. To neesam
aizmirsuši un nedrīkstam aizmirst.

Nu jau krietnu laika sprīdi nopiet-
nas bažas rada stāvoklis latviešu pa-
domju dramaturģijā. Līdzās sacerēju-
miem, kas nepārsniedz vidusmēra līme-
ni, esam piedzīvojuši neveiksmes. Fakti
visiem zināmi. Tie atspoguļoti un ap-
gaismoti arī centrālajā presē.

Laikraksta «Pravda» redakcijas
raksts «Pārvarēt dramaturģijas atpali-
cību» atklāja cēloņus, kuru dēļ bija
radies zināms sastingums un apsīkums
šai, pašā grūtākajā no visiem rakstītā
vārda mākslas paveidiem. Partijas
prese nāca palīgā literātiem. Tā līdz
galam atmaskoja «bezkonflikta teori-
ju» , kas visu dramaturģlsko darbību
gribēja iesprostot tais ietvaros, ko pie-
ļauj ciņa starp «labo un vēl labāko».
Neviens vairs nevar teikt, ka viņam
šais dramaturģijas pamatjautājumos ne-
būtu vajadzīgo pieturas punktu, no kā
vadītas turpmākajā daiļradē. Nav vairs
nekādu šķēršļu īstu, pilnskajiīgu dra-
maturģijas darbu radīšanā, kas atbilstu
mūsu lieliskā laikmeta prasībām.

Sevišķi daudz rūpju un uzmanības
pievērsts latviešu padomju dramaturģi-
jai. Tās stāvoklis analizēts speciālā
republikas partijas organizācijas vadī-
bas lēmumā, kas ir plaši Izvērsta,
konstruktīva pasākumu programa visu
kļūdu un trūkumu novēršanai. Ar šo
pašu Jautājumu nodarbojās ari RS va-
dība Maskavā, kas organizēja mūsu
lugu apspriešanu, kurā piedalījās Izcili
padomju dramaturģijas speciālisti. Lai
radītu maksimālas darba iespējas, tika
noorganizēts starprepublikaniskais dra-
maturgu seminārs, kurā krietnu spe-
ciālistu vadība darbojās lielāka grupa
mūsu republikas pārstāvju. Patiešām
grūti Iedomāties: kas vēl būtu nepie-
ciešams, lai radošas ieceres pārvērstos
konkrētos mākslas darbos!

Tas viss norisinājies sabiedrības acu
priekšā. Tādēļ savas padomju republi-
kas trīspadsmitā gada slieksni mēs pār-
kāpjam ciešā pārliecībā, ka šai ziņā
vistuvākajā laikā tiks panākts spējš,
pozitīvs lūzums, kura rezultātā radīsies
krietns skaits pilnvērtīgu orlģinallugu.
To tauta prasa un galda no saviem
dramaturģijas meistariem, kuru daiļra-
dē tagad likvidēti visi Šķēršļi un lite-
ratūras kritikas radītie ierobežojumi.
Sai ziņā, bet pagaidām tikai šai ziņā,
aizvadītais laika posms ieies kā pozL
tlvs lielums latviešu padomju drama-
turģijas attīstībā.

Ja runājam par to vērību, kādu paš-
laik dažādām literatūras nozarēm pie-
vērš boļševiku partija un padomju
tauta, tad vienā no pašām pirmajām
vietām Jāmin bērnu un Jaunatnes lite-
ratūra. Tās augšupejas un attīstības
problēmām veltīti Rakstnieku savienī-
bas Valdes plēnumi, dažādas apspriedes,
semināri un konkursi. Tādējādi Šai
rakstu mākslas Jomā radīts liels sprai-
gums, kāpināta rakstnieku atbildības
sajūta un izraisīta nopietna interese
par literatūru bērniem un Jaunatnei.

Ko var teikt par tās stāvokli mūsu
republikā? Augstākajā mērā ieprieci-

nošs ir tas fakts, ka Šailaukāarvienlielākā skaitā sāk darboties tieši mūsu
labākie rakstnieki un dzejnieki. Tas
liecina par neapšaubāmu spēku mobi-
lizācijas procesu darbam vienā no vls-
atbildīgāicajiem literatūras frontes ie-
cirkņiem. Mazajiem un vismazākajiem
lasītājiem savus darbus pēckara laikā
veltījuši Anna Sakse un Valdis Lukss,
Arvīds Grigulis un Andrejs Balodis,
Žanis Grīva un Jūlijs Vanags, Cecīlija
Dinere un Pāvils Vīlips. Pēteris Sils
un Bruno Saulltis.

No šejienes varam izdarīt slēdzienu,
ka bērnu un Jaunatnes literatūrā ma-
nāma aizvien pieaugoša rosība. Dažādu
bērnības atmiņu un pasaku pārstrādā.
Jumu vietā, kas bija vienīgās bērnu
grāmatas buržua2iskajā Latvijā, mums
tagad ir Jau krietni sazarojusi, temati-
kā laitemetīga un mākslinieciskajā iz-
strādājumā pilnvērtīga bērniem un Jau-
natnei rakstīta proza un dzeja līdz ar
īstas bērnu dramaturģijas sākumiem.
Tā vairs nav kaut kāda otrās vai tre-
šās šķiras literatūra. Tie ir darbi, kam
ierādīta goda vieta mūsu labāko rakst-
nieku un dzejnieku daiļradē. 9o slē-
dzienu Ilustrējot, varam minēt Arvīda
Grlgula stāstu «Robežsargi, divi pul-
kas un suns», Valda Luksa dzeju krā-
jumu «Rita solis». Pētera Sila dzejas,
kas apvienotas krājumā «Pavasaris»,
Cecīlijas Dineres dzejoļu ciklu «Mazais
rīdzinieks» , Jūlija Vanaga īpatnējo sa-
cerējumu «No Neretas līdz jūrai»,
Bruno SauHša poēmu «Draugu pulkā»
un vēl daudzus citus darbus.

Protams, katrs atsevišķi un art visi
kopā tie ne kvantitatīvi, ne ari kvalita-
tīvi vēl nespēj apmierināt mūsu Jaunat-
iiļes prasības. Ari bērnu un Jaunatnes
literatūrā mums aizvien vēl ir lieli
robi, trūkumi un nepilnības, kuru pa-
matīgam iztirzājumam būs veltīts bēr-
nu un Jaunatnes rakstnieku seminārs,
kas sāksies pēc dažām dienām. Tad ari
sabiedrības priekšā visā augumā tiks
paceltas šīs ārkārtīgi svarīgās problē-
mas. Tomēr šie trūkumi un nepilnības
nekādi nedrīkst aizēnot mūsu skatam
noteikti pozitīvo tendenci, kāda neap-
šaubāmi vērojama un kuras būtība ir
ta, ka mazie lasītāji saņem aizvien
lielākā skaitā arvien'labākas grāmatas.

Sī īsā pārskata nolūks bija pakavē-
ties galvenajos vilcienos pie tiem sa-
sniegumiem un radošajām uzvarām»
kas aizritējušajā gadā lezjfaējās latvie-
šu padomju literatūrā. Lī({z ar to mūsu
tēma ir Izsmelta. Tulkotajā literatūrā,
kas apmēru ziņā Ir pašā pirmajā vietā
starp visām rakstu mākslas nozarēm,
mēs neredzam nekā tāda, ko varētu uz-
skatīt par latviešu padomju rakstnieku
un rakstu mākslas pratēju nopietnu ra-
došu panākumu. Gan jāpiebilst, ka tieši
pēdējā laikā šur tur sākusies nopietna
domu apmaiņa par tulkojuma māksll-
niedskuma Jautājumiem un ari repub-
likas RS.vadība savos turpmākā darba
plānos Ierādījusi šai problēmai pie-
nācīgo vietu. Daudz tālāk par vairāk
vai mazāk Izstrādātiem radošajiem no-
domiem nav tikuši mūsu kinodra-
maturgl. Līdz cik necik taustāmiem po-
zitīviem rezultātiem tāpat nav nonākuši
ari operu libretlsti.

Atsevišķi daži vārdi Jāsaka par lat-
viešu padomju literatūras kritiku. Tās
stāvokli izsmeļoši raksturo notikumi ,
kas saistās ar Viļā Lāča romāna «Uz
Jauno krastu» apspriešanu līdz tam
brīdim, kad laikrakstā «Pravda» parā-
dījās visiem zināmā lasītāju grupas
vēstule. Galvenā nelaime Ir ne tikai
tā, ka mūsu kritiķiem palaikam pie-
trūkst zināšanu marksismā-ļeņinlsmā,
literatūras teorijas un prakses jautā-
jumos, dzīves un literatūras materiālā,
ka ļoti maz mūsu kritiķi strādā savas
literārās valodas un stila izkopšanā.
Vēl lielāku ļaunumu nodarām tad, kad,
visu to piemirstot, izvirzām pilnīgi ap-
lamus slēdzienus, pasniedzam tos lasītā*
Jiem kategoriskā veidā un sviedriem
vaigā noņemamies, tos pierādīdami un
pamatodami.

*

Kopa ar visas republikas darbaļau-
dīm ari latviešu padomju rakstnieku
saime diženajā gadareize var atskatī-
ties uz vērā ņemamiem, paliekošiem
sasniegumiem. Tie radušies neatlaidīgo*
meklējumos, sīvā cīņā pret pagātnes
paliekām mūsu apziņā, visiem spēkiem
cenšoties apmierināt tautas prasības un
vajadzības, kas ar katru gadu aug au-
gumā. Tos dzīvē saukusi boļševiku par*
tijas gudrā vadība un tēvišķais at-
balsts rakstnieku daiļradei, visu brālīgo
padomju literatūru lieliskais piemērs
un nesavtīgā palīdzība.

Lai cildenajā svētku dienā tos pie-
pulcinām darba uzvarām, ko par godu
un slavu mūsu sociālistiskajai Dzimte-
nei guvusi latviešu tautai >

V. Kalpini



Mūsu ceļš ved uz priekšu un augšup

NO GADA GADĀ
Diena bija Istl vasarīga, saulaina,

pie Rīgas Vagonu rūpnīcas darba riku
ctcha. košuma apstādījumu vidū, izne-
sa galdu, pārklāja to ar sarkana zīda
galdautu, sakārtoja ap to zaļi krāsotus
«oļus. Ļaudis pulcējās mītiņā, lai atzt-
fētu Volgas-Donas kanāla, izbūves pa-
beigšanu.

Vārdu ņēma rūpnīcas labākais at-
jjjdznleks b. Meķis. Vidēja auguma
virs, stipri iesirmiem matiem, viņš lēni,
nosvērtiem soļiem dodas pie prezidija
galda.

— Neesmu nekāds liels runātājs, —-
viņš saka, — no bērnu dienām esmu
ieradis vairāk darīt nekā runāt, bet
šodien man gribētos teikt pāris vār-
du. Vai zināt, kāpēc Volgas-Donas
kanāla, celtnieki spēja tik īsā laikā
veikt tādu milzīgu darbu? — Jautāja
\lņš un pats ari steidza atbildēt.
- Celtnieki apzinājis, ka strādā ne-
\is kāda kapitālista, liekēža labā, bet
gan sev, savai tautai, komunismam; Tā-
pēc, ka darbs mūsu zemē nav vienkāršs
darbs, ražošana, bet ir jaunrade, kurā
piedalās miljoni.

Apziņa, ka darbs mūsu zeme ir
Jaunrade, kurā cenšas piedalīties ik-
viens darba cilvēks, ir pārņēmusi ari
mūsu republikas ļaudis, sākot ar pirma-
jam padomju varas dienam. Pagājuši
vairāk neka septiņi gadi kopš Rīgas
atbrīvošanas no fašistu Jūga. Pagājuši
rūpnīcas atjaunošanas gadi. apgūta
sarežģītas produkcijas — elektrificēto
pasažieru vagonu un tramvaju — ra-
žošana. Rūpnīca ienākusi Jauna techni-
ka — no brālīgajām republikām atsūtīti
augstražlgl darbgaldi un rīki. Darbs
k|uvls mechanizēts, katrā cechā Iekār-
toti tiltu celtņi, uzstādīti automāti, ku-

rt bez cilvēka roku pieskāriena izgata-
vo dažāda izmēra skrūves, ieviesti ātr-
stiādājošl pneimatiski un augstfrek-
vences instrumenti. Un tomēr nekad
Uena darba diena nav. līdzīga ieprlek-
s.->jčti, katra nākamā dlsna atnes kaut
ko jaunu pat tādās ražošanas operāci-
ja, kur vēl vakar likās, ka viss Jau
aprēķināts, apsvērts, izdomāts līdz ga-
lam. Cilvēkus, kuri iedrošinās teikt,
kn «tā mēs vienmēr esam strādājuši un
nekā labāka neizdomāsi» , rūpnīcā var
sastapt arvien retāk un retāk. Tādus
Selt nosoda, vienkārši sauc par atpali-
kušiem.

Sā gada sešos mēnešos vairāk nekā
500 Rīgas Vagonu rūpnīcas strādnieku,
tnieniertechnisko darbinieku un kalpo-
tāju iesnieguši racionalizācijas birojam
priekšlikumus, kas papildina technolo-
giju. rada iespēju strādāt ātrāk un la-
bāk, taupīt līdzekļus. Viņu vidū var
sastapt pieredzes bagāto inženieri —
b. Archangeļskl, kas savā laikā tika
apmeklējis Ameriku un tur redzēji
savus amata brāļus strādājot par mež-
strādniekiem, vai ari izstieptu roku
lūdzot ubaga dāvanas, Jo šai bagātajā
aizokeāna zemē valda bezdarbs. Starp
racionalizācijas priekšlikumu iesniedzē-
jiem ir tērauda kausētājs b. Cīrulis,
kas pats buržuāziskajā Latvijā biežāk
atradās bezdarbnieku rindās nekā strā-
dāja. Racionallzatoru vidū redzam
gaišmataino Jaunieti, bijušo arodskol-
nieku b. Leltanu, kas vārdus «kapitā-
lists» un «bezdarbs» pazīst tikai no
gi amatam un nostāstiem...

Dažādi ir ceļi, kas noveduši raclona-
Uzatorus-izgudrotājus pie domām lauzt
pastāvošās normas, tradicijas. Inženle
rlm b. Volčonokam Izgudrot automātis-
ku izslēdzēju metināšanas transformato-
riem palīdzējusi techniskā literatūra.
Katru dienu pusdienu pārtraukuma
laikā vai pēc maiņas beigām desmitiem
cilvēku iegriežas rūpnīcas technlskajā
bibliotēkā. Vienam vajadzīga nelielu
izziņa, otram — speciāla grāmata,
trešais grib Iepazīties ar elektrificēto
vagonu būves techniku Amerikā.

Vairāk neka 4000 Eējumu technlskās
literatūras, desmitiem Padomju zemč
iznākošo technisko žurnālu, ap 30 ār-
zemēs — Anglijā. Beļģijā, Amerikā,
Francijā - iznākošo žurnālu, piere
dzēs karUtes, tas viss tagad Ir ik
viena rūpnīca strādājošā rīcībā.

Jauna, sociālistiska attieksme prel

darbu radijusl arī Jaunas attieksme»
starp tā darītājiem. Darba plrmrind
niekam Ir sveša doma slēpt sava pa
nākuma «atslēgu». Viņš dalās darb;
plered/.ē. palīdz atpallcēļam kļūt pai
pirmrindnieku, sacenšas ar to. lai ab
varētu dot Jo lielāku ieguldfjum*
valsts uzdevuma Izpildē. Inženieris ko
pa ar strīdnieku risina jaunas sarei

ģitas ražošanas problēmas. Šādā Inže-
nieru un stachanoviešu sadraudzībā ra-
dās Ievērojamākais priekšlikums šajā
gadā — pielietot pusautomātisko me-
tināšanu, kas Ievērojami atvieglo dar-
bu, atbrīvo cilvēkus no fiziski smagās
nogurdinošās piepūles, Ietaupa val-
stij līdzekļus, par kuriem var uzcelt
divstāvu ķieģeļu dzīvojamo māju ar
visām ērtībām.

Plašas Iespējas Jaunu zināšanu ap-
gūšanai vagonu būvētājiem dod ciešās
saites ar brālīgo republiku zinātniska-
jām iestādēm, pirmrindas uzņēmumiem.
Nav tāda mēneša, kad Rīgas vagonu
būvētāju pārstāvji neizbrauktu uz brā-
līgajām republikām smelties Jaunas at-
ziņas, iepazīties ar technikas Jaunu-
miem, pārņemt pieredzi. Tā rūpnīcas
stachanov ietis b. Timkins apmeklēja
Ļeņlngradu, iepazinās ar Staļina prē-
mijas laureāta atrvlrpotaja Henrlcha
Bortkeviča pieredzi. Atgriezies rūpnī-
cā, viņš dedzīgi propagandēja pielie-
tot griežņus ar keramikas plāksnītēm.
Inženieri bb. Culkovs un Bērziņa pie-
dalījās Ļeņingradas Klrova vārda no-
sauktās rūpnīcas sarīkotajā mctalap-
stradātāju zinātniski tochnlskajā konfe-
rencē, kur iepazinās ar Staļina prēmi-
jas laureāta b Saviča pieredzi metāla
apstrādes kompleksa pasākumu Ievie-
šana. Atgriezušies rūpnīcā, viņi par
konferencē redzēto un dzirdēto pastās-
tīja rūpnīcas avīzes «Stachanovletis»
slejas. Inženieri bb. Llsaja un Eljaše-
vlcs aizbrauca uz Gorkiju, lai piedalī-
tos zinātniski technlskajā konferencē,
kur viņi iepazinās ar to, kā Molotova
vārdā nosauktajā autorūpnīcā un Zda-
nova vārdā nosauktajā rūpnīcā «Kras-
noje Sormovo» taupa metālus. Loti
lielu palīdzību vagonu būvētāji saņem
no Ukrainas PSR Zinātņu akadēmijas
Patona vārdā nosauktā metināšanas in-
stitūta un citām zinātnes iestādēm. Ne-
sen rūpnīcā bija ieradušies Maskavas
metropolitēna pārstāvji, lai palīdzētu
vagonu būvētājiem uzlabot vagonu ri-
teņu pāru ražošanas kvalitāti. Akadē-
miķa Patona vārdā nosauktais metinā-
šanas institūts atsūtīja uz rūpnīcu savu
metināšanas laboratoriju — vagonu.
Atbrauca arī Institūta zinātniskais līdz-
strādnieks. Viņš iepazīstināja rūpnīcas
ļaudis ar Jaunāko metināšanas techni-
ku. Šogad Rīgas vagonu būvētājus ap-
meklēja arī Staļina prēmijas laureāts
ātrvlrpotājs Jurljs Dikovs. Ar sevišķu
sirsnību viņa apciemojumu atceras
komjaunietis b. Akatjevs, kas strādā
tādu paSJ darbu tin uz tādas pašas
virpas kā b. Dikovs. Slavenā ātrvirpo-
tāja padomi palīdzēja Akatjevam īsā
lsikā trīskārtīgi pacelt darba Eažīgumu.
Tagad viņš Jau Ir autoritāte ārtvlrpo-

šanas Jautājumos. Republikāniskā zlnāl-
' nes un technikas nama rīkotajā metā-

listu konferencē viņš par «>vu pieredzi
stāstīja citiem Rīgas un Liepājas rūp-
nīcu virpotajiem.

Visus šos apmeklējumus, šo piere-
dzes apmaiņu Rīgas vagonu rūpnīcā
vērtē ļoti augstu. Izcila amata prasme,
vismodernākā technika, Jaunāko tech-
nisko atziņu un sasniegumu pilnīga iz-
mantošana, radoša, novatoriska pieeja
ikvienam darba procesam, — lūk, tas
Jaunais, raksturīgais, kas šodien arvien
noteiktāk Iezīmējas šās rūpnīcas
dzīvē.

... 19. Jūlijā pagāja divi gadi, kopš
atklāja elektrificēto dzelzceļu uz Rīgas
Jūrmalu. Rīgas vagonu būvētāji šim
dzelzceļam deva pasažieru vagonus,
kuri tagad jau pārvadājuši simtiem
tūkstošiem pasažieru.

Daudz Jaunu vagonu saražots šajos
gados. Tie kursē pa mūsu plašās Pa
domju zemes elektrificēto dzelzceļu
maģistrālēm. Daudzu padomju pilsētu
Iedzīvotāji brauc Rigas Vagonu rūpnī-
cā ražotajos tramvajos. Tagad rūpnīcā
dzimst phvisam Jauna tipa vagoni —?

1 ar Ievērojami lielāku ātrumu, skalatu
ārējo veidojumu, visām ērtībām, kā-
das pieprasa darba cilvēks, komunisma
cēlājs.

Sagaidot Padomju 1.atvijas 12. ga-
dadienu, rūpnīcas konstruktori nosūtīja
uz mūsu Dzimtenes galvaspilsētu
Maskavu Jauno vilcienu technisko pro-

! Jektu. lai visā drīzumā varētu uzsākt
- Vonstruktoru dOBMI praktisku realizē

Sanu. Ieejot Padomju Latvijas pastāvē-
i šanas trīspadsmitajā gadā, vagonu bū

vētāju kolektīvs apņēmies uzsākt Jau-
l no vilcienu ražošanu un ar to dot jau-
i nu ieguldījumu mūsu zemes tālākajā
- elektriflkacijt.

C. Kalējs

Padomju Latvija
( ANDRIS VĒJĀNS 1

\ Mums prātā v\enmēr līksma brlvts vasara,i Kur, zvaigznēm rotāts, tanku tērauds mirdz.
) Un brāļu smaids, un mātes prieka asarot.
\ Un paša krūtīs banpojošfi sirds.

) Kā dziļām, svētām milas jūtām pildīja
\ Mūs pirmās ratos sārtais kviešu zelts!
f Tas kara puteņos un ledū sildīja,
) Un triecienam mūs palīdzēja celt.

I Aiz darbu kalniem kauju trokšņi rimuSi.
/ To vieta cechos darbagaldi rūc,
\ Un smarto dārzi, liepu ziedos grimuši,
f Un blakus trolejbusiem bites dūc.

\ Par tVolgu-Donu» stāsta parkos skafruņt
I Un mūsu ļautu prasmi bieti min,
) Varbūt par celtnes beigām «Ve/a» tdlruņi
\ Uz Kremli vēstīja, lai Staļins zin,

} Ka komunisma ausmas zalgumā
\ Stāv visas padomjtautas vienuviet.
I Lai diža spēka pilna, cēla maiguma,
I Si oaisma audžu audzēm nenoriet!

Iet vidzemnieki jauna rita svīdumā /
Ar traktoriem tev purvus pārveidot. 1
Kā Lubint viļņo lini gaišā līdumā \
Un meitenēm steidz kožas drānas dot. /

Cik plati ezerzemes lauki kļuvuši! (
Aiz sijas klētī senais sirpis rūs, — /
Mums kombainieri lielu slavu guvuši, j
Ar katru gadu lielāka tā būs! C

Jau sadzist kurzemnieku sitas dragātas, i
Un upju krastos spēkstacijas dzimst. (
Vairs postīt neļausim mēs druvas bagātas, #
Ik iebrucējs no mūsu šķēpa rims! \

Mums prātd vienmēr līksma" brīves vasara, /
Kur. zvaioznēm rotāts, tanku tērauds mirdz, 1 '
Un brāļu smaids, un mdtes prieka asaras, \
Un paša krūtis bangojoši sirds. i

Tā dzīvo, strādā, sapņo mīļā Latvija. (
Kā uguns roze karogs svētkos zied, /
Ko Staļins mūsu mūža laimei atvija, J
Un viņam saules dziesmu vārpas dzied. \

AR PILNU JAUDU
Apciemojot kaut vai pavisam mazu

padomju pilsētu, kur ilgāku laiku nav
būts, iebraucēju allaž pārņem dīvaina
sajūta. Liekas, it ka viņš atrastos ag-
rāk nepazītā vietā, un ka aiz katra
stūra atklāsies nekad vēl neredzētas
lietas. Tiesa gan: maz pamazām at-
miņā ataust ielu un laukumu nosauku-
mi, taču savāds saviļņojums nezūd.
Tieši otrādi Rodas kas līdzīgs brīnu-
mu gaidām. Un kādēļ gan nē? Vai tad
tur, kur strādā padomju ļaudis, brīnu-
mi nav iespējami? Vai tad visu to, kas
pēdējos gados, īpaši pagājušajā, noti-
cis, piemēram, mazajā Salacgrīvā, citā
zemē nedēvētu par brīnumu?

Patiešām, pirmajā bridi pat negri-
bas ticēt, ka atrodies tai pašā pilsēti-
ņā, kas agrāk mierīgi snauda Salacas
krastos, kādu puskilometru no Jūras.
Tagad upes ieteka pārvērtusies ostā,
kas liek versmaini dzīvot visai pilsētai.
Lēzeno smilšaino krastu, kur kādreiz
gulēja uz mutes apgāztas zvejnieku
laivas, nomainījusi gara krast-
mala, oie kuras var piestāt zve-
jas kuteri ar lielāku Iegrimi. Arī paš-
laik te pietauvojies traleris MB-18, kas
nupat atgriezies no zvejas selgā. Cik
veikli elektriskais celtnis iebāž degunu
tilpnē, lai tūlīt atkal parādītos dienas
gaismā ar pilnu kausu, kurā trīc sud-
rabainais reņģu loms! Kauss tukšojas
virs svariem, un, tikko svērājs veicis
savu uzdevumu, piebrauc trīs šaudīgi
elektrokari, kas ātri aizved reņģu kas-
tes uz sālīšanas cechu.

šoreiz zvejnieku koicnoza «Brīvais
vilnis» brigāžu pārvestais loms tik
prāvs, ka Salacgrīvas zivju apstrādāša-
nas punkts nespēj tikt galā ar visiem
darbiem. Tāpēc ostā saradušās kravas
mašinas, kas tieši no krastmalas aizved
zivis uz Ainažu punktu un Rīgas fab-
rikām.

Kādreiz 6 strādnieki noņēmās pus-
stundu, kamēr piekrāva smago mašinu.
Tagad šo pašu darbu trijās minūtēs
veic no Ļvovas atsūtītais autokrāvējs,
kas vienā paņēmienā spēj pacelt vairā-
kas tonnas smagu nastu un nogādāt
to vēlamajā virzienā.

Un tomēr, kaut te darbi gandrīz
pilnīgi mechanlzēti. salacgrīviešlem
šis ostas sektors šķiet «vecmodīgs».
Viņi Jau pieraduši pie šogad uzstādītās
«sālīšanas līnijas», kas stundas laikā
var izkraut un apstrādāt līdz 15 t
zivju.

Lūk, krastmalai tuvojas Arnolda Ka-
rina vadītās brigādes zveja? kuģi?
MB-7. Līnijas motorlsts Ēriks Dūcltls
sagatavo hidrauliskos sūkņus un, tikko
kutera tauvas apvijušās pāļiem, laiž tos

. darbā. No divām šļūtenēm kuģī ieplūst
spēcīgas ūdens strūklas, bet lielais
sūknis izsūknē to atpakaļ, aizraudams
līdzi arī zivis. Paklausot spiedienam,
ūdens ar atvesto lomu pa platu cau-
ruli kāpj uz augšu, līdz nonāk esta-
kadē, kas ved uz sālīšanas līnijas šķū-
ņa Jumtu. Te strūkla sedalās divās
straumes, kas plūst uz mašīnām. Pa
ceļam zivis pārņem slīdoša lenta, tā
saucamais sieta transportieris. Kamēr
tas aiznes savu dzīvo nastu līdz sva-
riem, ūdens pagūst notecēt pinuma
caurumos. Elektriskie svari automatls
ki reģistrē ik centneru , un beidzot
zivis nokļūst milzīgā kausā. īpašs spi-
rālveidīgs transportieris, ko apkalpo
līnijas meistars Artur» Krūze, tikmēr
piegādājis attiecīgu sāls daudzumu.

GUNĀRS CĪRULIS

Šikas sālīšanas process. Jau pēc brīža
svaigi sālītās reņģes pa citu transpor-
tieri aizceļo uz cechu, kur notiek šķi-
rošana un tālākā apstrādāšana.

Vispār salacgrīviešlem lieli darbi
padoma. Jau tagad osta met enkuru
liellaivas. Taču nodomāts Ievērojami
padziļināt farvateru un Izbūvēt molus,
kas pasargātu kuģus no Jūras bangām.
Krastmalā, blakus sālīšanas cecham
un jaunajai saldētavai, pacelsies kū-
pinātava un konservu nodaļa. Būs
lielas spaiļu noliktavas un remont
darbnīcas. Tāpat kā tagad motorlaivas
stājušās vecmodīgo airlalvu vietā, Jau
tuvākajā nākotnē zvejas traleri, logerl
un salnerl pārvērtīs šodienas motorlai
vas par vienkāršiem palīgkuģlšlem.

Salacgrīvas osta nekad nav tukša.
Tajā Iegriežas Manga)u. Rīgas Jurma
las un Tukuma rajona zvejas ekspedī-
ciju kuģi, ar prāvākiem lomiem šurp
dodas Kuivižu arteļa «Enkurs» zvejnie-
ki. Taču visvairāk zivju piegādā pašu
salacgrlvlešu kolchozs «Brīvais vilnis»,-
kuram jūrā ap Salacas ieteku noenku-
roti 32 stivvadl.

tvao iww koicoozu

. gaoa oioinaja
«Brīvais vilnis», tajā iestājās Vidze-
mes piekrastes zvejnieki no Ainažiem
līdz pat Tūjel. Grūti nācās saliedēt
tik helu un izkliedētu kolektīvu, un
drīz vien kulvižntekl, kuriem bija la-
bāki zvejas rīki, nolēma dibināt savu
arteli — «Enkuru». Taču Salacgrīvas
zvejnieki galvas nenokāra. Jau
1948. gadā viņi kopā ar vltruplešlem
izgatavoja stāvvadu, kas Ievērojami pa-
lielināja darba ražīgumu. Tagad te ar
tīkliem vispār \vairs nezvejo. MZS pie-
gādājusi katrai brigādei sešus septiņus
stāvvadus. kūru» un pat traļus. Ziemas
mēnešos Salacgrīvā notiek kuģu vadi
tfiju un motoristu kursi, kuros tālbrau-
cēji kapteiņi Aleksandrs Bērziņš un
Aleksandrs Virza apmāca kolchozā Jau-
nietis. Sekmes, protams, neizpaliek.
Lūk, šogad «Brīva viļņa» viri Jau
10. Jūlijā paguvuši izpildīt 3. ceturkšņa
plānu.

Jā. pārvērtusies Salacgrīvas seja,
mainījušies zvejnieku darba apstākļi
un mainījušās ari viņu rūpes. Kādreiz
vecākais matrozis Aleksandrs Plūme
caurām naktīm vārtījās uz tvaikoņa
«Letonija» netīrās kojas, apsvērdams,
ka piespiest skopo kapteini kaut par
10 šiliņiem paaugstināt komandas mē-
neša algu; kādreiz jaunais zvejnieks
Arnolds Karini bija nobēdājies, kad
gadījās izvilkt bagātāku lomu, jo labi
zināja, ka tirgū cenas kritis un viņam
atkal neizdosies samaksāt parādus par
laivu un tiklu. Tagad «Brīva viļņa»
brigadierus komunistu Aleksandru
Pluml un Arnoldu Karinu nodarbina
gluži citi jautājumi —- kolchozā nākot
nes perspektīvas, cīņa par nozvejas
palielināšanu 'r viņu pārdomu centrā.
Gluži citāda Ir kļuvusi ari viņu perso-
nīgā dzīve. Vlņl k|uvufii turij?! viri.
Pašlaik abi brigadieri nevar lāga Iz-
šķirties, kāda mašina vairāk atbili
viņu personīgajām vajadzībām —
«Moskvič» vai «Pobeda» . . . Par zve
jas rīkiem vairs nav Jāmaksā, motor-
laivas, spailes un visu citu nepiecieša-
mo piegādi MZS, noņēmēju lomiem
nekad netrūkst, vn daudzi «Brīvā
viļņa» biedri io#ad pērk automobiļus,

motociklus, nemaz nerunājot par radio-
aparātiem, radiolim un citiem priekš-
metiem, bez kuriem zvejnieki tagad
nemaz vairs nevar iedomitles drīvi.

— 9i gada panākumi nav nekāda
nejaušība. — stāsta 2. brigādes briga-
dieris Aleksandrs Plūme. —- Izmēģinā-
jām Jaunu zvejas metodi — «tačūs».
Savus septiņus stāvvadus noenkuroju
vienā rindā, tā. lai otrā sēta siktos
tieši aiz pirmā apcirkņiem un tā tālāk.
Sētas garums sasniedz 500 m, un mēs
tādā veidā aizsprostojām reņģēm ceļu
3,5 km plata Joslā. To pašu dienvidos
no Salacas grīvas Izdarīja Karina bri-
gāde. Un lūk . . . Tagad tikai braucam
aplūkot spailes un tonnām smejam zi-
vis no krātuvēm.

Vistrakāk mums gāja 6. Jūnijā. At-
ceros: no rīta šķita, ka šī diena ne ar
ko neatšķirsies no citām. Kā parasti
mani pamodināja viegla trauku šķindo-
ņa virtuvē, kur Jau rosījās sieva. Drīz
vien sajutu pazīstamo cepto reņģu un
kafijas smaržu, pusmiegā dzirdēju sie-
vas bslsl: <Tū kā būtu laiks celties».
Vēl pirms brokastīm caur kāpām aiz-
soļoju uz Jūru, lai Izpētītu laiku. Ie-
priekšējās dienas vējš bija norimis un
Jūra stāvēja zemāk. Debesis nekur ne-
varēja saskatīt zilgmes. tās sevi It kā
sakopoja visus pelēkās krāsas toņus.
Apvārsnis bija violeti pelēks un dū-
makains, It kā tālu selgā brauktu
vesela flote. Ari Jūra bija pieņēmusi
pelēcīgu vadmalas krāsu. Tad saulei
Izdevās Izlauzties cauri mākoņu aiz-
sprostam, un ūdens virsma kļuva spī-
dīga un žilbinoša, it kā neskaitāmām
sudraba zvīņām klāta.

Nez' kādēļ mani piepeši pārņēma *
savāds satraukums. Ne mirkli vairs
nespēju kavēties un tāpat kā biju —
bez j.',kas uo brokastis neēdis —I
skrēji uz ostu.

sutv

īeoumajieues, pieoraucam pie -

vada, viss kā parasti — ūdens tumšs,
tikai kaiju vairāk. Sakām celt linumu,
arvien vēl nekā sevišķa neredz. Un
tad ieraudzījām: krātuve pilna, kā sa-
ka, gandrīz plīst Smēlām, smēlām, bet
mazāk nekļūst. Raugos, laivā driz Jau
ūdens smelsies iekšā, bet linumā vēl
ķepurojas zhis. Astoņas lonnas uzņem
mušu dīzelis, bet Iztukšot spaili neiz-
devās, nācās braukt vēlreiz. 26 stundas
pēc kārtas braucām no zivju pieņem-
šanas punkta līdz stāvvadlem. turp
atpakaļ, turp atpakaļ. 56 tonnas node-
vām. Karina brigāde pārveda 52 t.
Pārējās trīs Jūras brigādes gandrīz
tikpat daudz.

. . Nākošajā rilā Salacgrīvas ostu
atstāja divas Plūmes brigādes motor-
laivas, kas ta'i.r» v'ika airlalvu.

Uzdevums šoreiz nebija no viegla-
jiem — vajadzēja noenkurot divu ap-
cirkņu stāvvadu, ko zvejnieki nesen
bija izcēluši krastā, Izkaltējuši un labo-
juši. Stāvvads bija iekrauts pirmajā
laivā, otra, kur pie sliires stāvēja pats
brigadieris, veda enkurus un bojas.

Nemanot p^āļa trīs stundas. Stāv-
vads bija noenkurots.

— Lūk, ko nozīmē pieredze, <**
Ierunājās Plūme. — Pirmo reizi no-
mocījāmies veselas divas dienas.

Saule Jau bija uzkāpusi krietni virs
galvām, kad laivu detrunl pagrlc/as uz
krasta pusi. Motori strādāja ar pilnu
jaudu Darbs bija paveikts.



Par padomju masu dziesmu
PSRS Padomju komponistu
savienības valdes sekretārs

Masu dziesmas Ir viens no mūsu
autā iemīļotākajiem mūzikas žanriem,
^abākās dziesmas dziļi iesakņojušās

tautas sadzīvē, tās dzied simtiem pro-
fesionālu un mākslinieciskās pašdarbī-
bas koru. tās skan no koncertestrādēm
un radioraidījumos. Padomju masu
dziesma aizskanējusi pāri mūsu Dzim-
tenes robežām, nesdama patiesības vār-
du, progresīvās Idejas visas pasaules
vienkāršajiem laudim, sekmēdama viņu
saliedēšanos cīņā par mieru un demo
kratīju

Pēdējos gado* intensīvi attīstās
dziesmu Jaunrade Visas brālīgajās pa-
"miju republikās. Kopībā Ierinda ar
KPKSR, Ukrainas, Azerbaidžāņus,
Gruzijas, Uzbekijas un .-itu republiku
komponistiem dziesma? novadā aktīvi
darbojas ari Latvijas. Igaunijas un Lie-
tuvas skaņraži Balstīdamies uz savas
tautas dziesmu kultūras tradīcijām, iz-
n antoclami padomju masu dziesmas at-
tīstības bagātīgo pieredzi, viņi radīju-
ši daudz labu, padomju tautai vajadzī-
gu dziesmu, vienkāršā, skaidrā dzies-
mas formā Izteikuši tautas domas, J ū-
tas un tieksmes. Labākās dziesmas, ko

latviešu, lietuviešu un igauņu kompo-
nisti sacerējuši kara gados un pējkara
periodā, raksturo vērīga atsaukšanās
uz svarīgākajām laikmetīgajām tēmām,
spilgta nacionālā forma un ciešas sai-
tes ar tautas tradīcijām dziesmu radī-
šanā un dziedāšanā.

Pie labākajām dziesmām, kas jau
dzi|i ieskanējušas tautā, jāpieskaita
E. Aro «Miera dziesma» (J. Dolma-
tovska teksts), vairākas liriskas sadzī-
ves dziesmas, dažkārt ar smalka tautas
humora pieskaņu, kuras jaunajiem kol-
chozu ļaudīm, līksmajai padomju dzī
ves īstenībai veltījuši igauņu kompo-
nisti B Klrvers, E. Aro, G. Ernesakss,
L. Tautss. Sai virknē Ierindojama arī
lietuviešu komponista B. Dvarioņa
«.Māsa zilā Vilija» (S. Neris teksts).
Labās padomju dzlesmas-himr\ as tradī-
cijās uzrakstīta P. Smilgas svinīgi pat-
riotiskā «Dziesma Staļinam» (Br. Sau-
llša un A. Caka teksts) un H. Eilera
dziesma "Staļins - miera karogne-
sējs» . Karavīru dziesmu tradīcijas veik-
smīgi realizētas vīrišķīgajā M. Goldlna
«Gvardes pulka gājiena dziesmā*
{gvardes vienības karavīru sacerēts
teksts) un J. Ozoliņa dziesmās «Latvie-

Attlecibā uz dziesmas melodUķā tēla
spilgtumu komponisti bieži vien ir ne-
vērīgi. Pat igauņu komponisti, kuriem
ir virkne teicamu, uz spilgtām tautas
deju un dziesmu melodijām veidotu
dziesmu, vēl parāda pārāk dau.iz vien-
veidības formā un paņēmienos. kas
Daudzkārt pāriet no vienas dziesmas uz
otru. Baltijas republiku komponistiem
drosmīgāk -jāattīsta nacionāla dziesmu
tonna, jādara tā bagātāka, raduši iz-
mantojot vērtīgākos dziesmu avotus,
sākot ar veco revolucionāro d/Iesmu
tradīcijām un beidzot ar lirisko p»l«e-
tas dziesmu-romanci.

Neskaidra, izplūdusi melodija tikpht
negatīvi Ietekmē dziesmas kvalitāti

kā sausa, primitīva melodija. Labākās
padomju masu dziesmas Izceļas tieši
ar melodiskā plūduma emo.ionulil iti,
plašumu. vērienu. Kluusoties šādu
dziesmu, rodas vēlēšanās dziedāt līdz.
Bet var droši apgahot, ka, piemirām,
.1. M?riiņa «Pirmais maijs* un ^Jaunī-
bas dziesma», tāp?t dažas lietuviešu
komponistu dziesmas neienāks tčulā.
jo tās uzrakstītas vienaldzīgi, to melo-
dijām nav emocionālās izteiksmības.
Šādam dziesmām var piekabināt jeb-
kuru nosaukumu, ļebkuru tēmu. tās ne-
attaisnos nevienu no tiem. Melodijas
un iormas primitīvisms, emocionālais
stingums īpaši jūtams vairāku latviešu
un lietuviešu komponistu darbos (.1. Me-
diņš, A. Zilmskis, A. Belazaras, K. Ka
veckas U. c). Vienkāršību, kas labsi
dziesmā ir viena no visvērtīgākajām
īpašībām, šo komponistu daiļradē biezi
vien aizstāj primitīvisms. Kopēdami
tautas melodiju ārējās pazīmes, kom-
ponisti ārkārtīgi sašaurina priekšstatu
par tautas dziesmas nei/.snmļamajā'o
bagātībām, nivelē šīs bagātības līdz
sausas «akadēmiskas» muziķis paņē-
mieniem. Šī negatīvā parādība visvai-
rāk izpaužas kora dziesmās. Virknē
dziesmu nepatīkami pārsteidz koraļvei-
digs sausums, kas, manuprāt, ir pilnīgi
svešs Baltijas tautu dziesma-; garam
un atspoguļo vecajos buriuatiskaļos
laikos tautai uzspiestas baznīcas dziedā-
šanas ietekmes.

Latvijā, Igaunijā un Lietuvā lautas
radījušas lieliskas daudzbalsīgu kora
dzie.smu tradīcijas. Tās rado.».. Jāattīs-
ta. līdztekus vienbalsīgām, soļo dzies-
mām, jākomponē māsu dziesmas ko-
riem. «Muziķa. — rakstīja krievu rou-
zikas kritikas klasiķis V. Slasovs, - -
tāpat kā visas pārējās muksla-:. aiz
rautīgi smeļ no pagātnes straumēm, un
vecās formas arvien bagātākā un bagā
takā pielietojumā kalpo jaunu satura
izteikšanai.» Radoša iedziļināšanās ļau-

šu gvardi» (J. Vanaga teksts) un .vLat-
viešu strēlnieku dziesma» (Fr. Rokpeļ-
ņa teksts).

Sim dziesmām ir dažāda forma, īpat-
nējas žanra un komponista individuali-
tātes iezīmes, taču visas tās ir īstas
masu dziesmas, adresētas plašām tautas
masām.

Tomēr jāatzīst, ka dziesmu Jaunra-
des attīstībā, kā tas spilgti izpaudās
nesen Rīgā notikušajā masu dziesmas
problēmām veltītajā apspriedē, kompo-
nisti Baltijas republikās saduras ar no-
pietnām grūtībām, daudzi Idejiski ra-
doši uzdevumi vēl ne tuvu nav atrisi-
nāti. Dziesmu vispārējais idejiski
mākslinieciskais lunenls vēl Joprojām

^ zems. Dziesmu ir daudz, bet vērtīgu,
tautas uzmanības cienīgu dziesmu —-
ārkārtīgi maz.

Daudzi komponisti un ari viņu līdz-
autori dzejnieki bieži vien tematiskās
ieceres mākslinieciskajā apdarē, muzi-
kālo un dzejisko Izteiksmes llcl/.oklu
atlasē fr nepiedodami pa virši. Vienal-
dzīga, amatnieciska pieeja Jzie.sims
sacerēšanai rada standartveidigus dar-
bus, bez jebkādas emocionalitātes. Pie-
mēram, Goldlna dziesmā --«Draugi,
šurp». Krasnopjorova «Miera gvardē»,

tas dziesmā, tās bagātību dziļa apgū-
šana un pakļaušana «jaunā satura iz-
teikšanai» — lūk, ceļš. kurš Latvijas,

'Igaunijas un Lietuvas komponistus aiz-
vedīs pie lieliem panākumiem padomju
masu dziesmas laukā.

Sai ceļā komponistiem nepieciešama
dzejnieku palīdzība. Diemžēl, starp
komponistiem un dzejniekiem vē! nav
nodibinājusies radoša sadarbība dzies-
mu veidošanā. Visiem zināms, ka la-
bākās ppdomju masu dziesmus radītas
neatlaidīgā kopīgā darba. A. Noviko-
va un Ļ. Ošaņlna, 1. Dunajevska un
V Ļebedeva-Kumača, V. Zacharov i un
M. Isakovska sadarbība devusi ne ma-
zumu labu dziesmu, kuras Ilgus gadu.s
turpina dzīvot tautā. Vajag izmantot
šo pieredzi.

Kopīgā darbā vieglāk atrast konkrē-
tus, pašas dzīves izvirzītus tematus.
Bet dzīve ir neizmērojami bagātāka,

Smilgas «Dziesmā» un daudzas citās
nav nekā oriģināla, tās kopē sen pa-
zīstamus paņēmienus, nepaud autora
patstāvību temata atrisināšanā. Minors
maršs, kurā skumjā melodija iespīlēta
smaga pavadījuma tumšajos rāmjos,
vai ari ārēji «mundrs» maršs, kura ap-
dare daudz aizguvumu no Rietumeiro-
pas vieglās mūzikas. - tādi Ir parās
tākie štampi. kuriem nav nekā kopīga
ar mūsu dienu enerģisko, līksmo, dzīvo
dziesmu. Viena no viszīmīgākajām Šo
standartu īpašībām Ir nacionālā? mū-
zikas pamatu ignorēšana, kaut kāda
«universāla» stila Ieviešana. Sī aplamā
tendence rada muzikālās Izteiksmības
vienveidību, .satura nabadzību.

Labā dziesmā allaž izpaužas «sava»
pieeja īstenībai, tematam. Tas vienlīdz
attiecas kā uz dziesmas tekstu, tā uz
muziķu, bet vispirmā kārtā uz melo-
diju. Masu dziesma nav domājama bez
spilgta, formā skaidra, vienkārši me-
lodiskā tēla, kurš ir pats asākais,
zināmā mērā pat vienīgais, dziesmas
ierocis. Kad komponists izplūst Jmi
esošu dziesmu melodijas vai formāli
izmanto lautas melodiju, neapaugļo-
dams to ar savu radošo individualitā-
ti, dziesma iznāk nedzīva, bez «spār-
niem».

nekā io attēlo daži dzejnieki un kom-
ponisti, dzīvu tēlu vietā pieblīvēdami
dziesmu ar skaļiem vārdiem, lo/.un-
glem. Daudzu dziesmu tekstos neiiit
rūpju par dziļu saturu, tēlu un izteik-
smes līdzekļu skaidrību. Bieži vien
dziesmas teksts ir jau sen pazīstamu,
trafaretu frāžu savārstījums, kurā pa-
zūd visa temata jēga. Bezpersoniskus
abstraktus tekstus rakstījuši K. Seme-
novskis («Latviešu dzelzceļnieku dzies-
ma»), A. Krūklis («Draugi, šurp»
«Grieķijas patrioti»), B. K'iņajevs
(«Jauno miera cīnītāju d,:iesjna»).
Katra rinda te ir lozungs, katrs
vārds — štamps. Ar šādiem tekstiem
komponētas dziesmas lielāko tiesu !r
nedzīvas. Nepieciešams, lai komponisti
izvirza dzejniekiem daudz augstākas
prasības tiklab attiecībā uz tekstu^sa-
turu, kā arī māksliniecisko kvalitāti.
Dziesmu tekstu sacerēšanā vajag iein
teresēt izcilākos dzejas meistarus.

Masu dziesma ir viens no vissvarī-
gākajiem, vajadzīgākajiem mūzikas
žanriem. Tam pievēršama uzmanība ne
tikai attiecīgu apspriežu un konferenču
laikā, bet vlenmēi. Tad komponistiem
Izdosies pārvarēt līdzšinējos trūkumus
un sekmīgi strādāt šai visas ftutas Ie-
mīļotajā žanrs.

«PŪT, VĒJIŅI»
V. Kaēfelova vārdā nosaukffl Kazaņas Valsts dramas

teātra viesizrādes, kas sākās Maskavā 4. Jūlijā, ir šā
skatuves mākslinieku kolektīva atskaite par savu jaun-
radi teātra pastāvēšanas ISO gadu jubilejas priekš

vakarā. Sos dzW nozīmīgos darba svttkus teātris svinēs
nāk»mgao\

Pusotra «adslmta Kazaņas teātris darbojies ar teica-
miem panākumiem, bijis viens no ievērojamākiem teāt-

riem visā Krievijā. Uz tā skatuve? tēlojuši Sčepkln»,

Močalovs. Plavlļščtkovs. Martlnovs, Savlna. Provs Sa-

dovskis un daudzi citi slaveni meistari. Tajā debitēja

lieliskais aktieris Vasllljs Ivanovlčs Kačalovs, kura

vārdā tagad teātris godam saucas.

Viesojoties mūsu Dzimtenes galvaspilsētā. Kazaņas
teātris rāda arī Raiņa «Pūt, vējiņi».

Daudzi simtf kilometru *ķlr seno

Kazaņu no sirmās Rīgas, Volgas vidus-
teci no Daugavas lejasgala. Bet abu šo
upju iztekas atrodas tuvu viena otrai.
Un latviešu tautas dziesmas «Put, vē-
jiņi» Jaukā melodija skan tikpat izjusti
kā Volgas, tā Daugavas krastos . . .

Latviešu tautas lielais dziesminieks
...mis Rainis ietvēra šo iemīļoto dzies-
mu Jaunā dzejiskā formā, deva lai
jaunu dzīvi dramatiskā darbā. Pa-
demju dzejnieks Nikolajs Asejevs ar
viņam piemītošo meistarību atdzejoja
lugu krievu valodā. Un tagad Raiņa
vārsmas skan Maskavas un Gorkija.s,
Ļvovas un daudzu citu padomju ze-
mes pilsētu teātros. Pagājušā gada bei-
gās «Pūt, vējiņi? pirmizrāde notika
arī vienā no vecākajiem krievu teāt-
riem — V. Kačalova vārdā nosauktajā
Kazaņas Valsts dramas teātrī. Ciemo
joties Maskavā, teātra kolektīvs parā-
dīja šo uzvedumu pašā viesizrāžu sā-
kūmā, tūlīt pēc Gorkija nemirstīgās
lug\ts «Dibenā».

Tas, ka lugai «Pūt, vējiņi» Kaza-

ņas teātra viesizrāžu repertuārā ierādi
ta šāda goda pilna vieta, ir liecība ne
vien tam, ka aizvien stiprākas un spē-
cīgākas kļūst draudzības saites, kas
vieno padomju republikas, un tam,
kādu cieņu dāvā citur latviešu Tauta^
dzejniekam Jānim Rainim. Sis fakts
tāda, ka «Pūt, vējiņi» uzvedums
Kazaņas leatra darba saimei ievadījis
zināmu jaunu posmu tās jaunradē. Tajā
pašā laikā šis fakts liecina ari, cik lietu
interesi padomju skatītāji veltī lat-
viešu dramaturģijas klasikai. Sešos
mēnešos «Pūt, vējiņi» Kazaņā piedzī-
voja ap sešdesmit Izrāžu, vienmēr pul-
cinot pilnu zāli skatītāju. Silti un
sirsnīgi, ar lielu atsaucību to noskatī-
jās arī maskavieši.

Šāda attieksme ir pilnīgi pelnīta.
Teātra radošais kolektīvs ar uzveduma
inscenētāju Baltkrievijas PSR Nopel-
niem bagāto mākslas darbinieku
L. Ļ i t v i n o v u priekšgalā uzmanīgi
un iejūtīgi atveidojis uz savas skatuves
Raiņa dzejiskas tēlus , sasniedzot piln-
vērtīgu idejisku skanējumu. Teātris
atklājis darba pamatdomu, saglabājis
tā garu un dzejisko noskaņu.

Visu savas dzejnieka un domātāja
lielās mīlestības spēku Rainis veltījis
Baibas, Ortas un Gatiņa tēliem. Tieši
viņi -- darba tautas pārstāvji, likteņa
pabērni — ir Raiņa lugas varoņi. Un
liels teātra nopelns ir tas, ka šā dra-
maturģijas darba skatuviskajā izveido-
jumā autora mīlestība attīstīta un vēl
tālāk padziļināta.

Otrs - un, šķiet, ne mazāk sva-
rīgs - - teātra kolektīva un lugas In-
scenētāja nopelns Ir tas, ka, veidojot
Izrādi par sirdsskaidrās un lēnprātīgās
nabaga meitenes Baibas traģisko mīles-
tību uz bagāto, pārgalvīgo saimniek-
dēlu Uldi. Kazaņas skatuves mākslinie-
ki pratuši gudri un taktiski atsegt
lugas dziļo idejisko un filozofisko satu-
ru un paielzf, neuzmācīgi Izcelt darba
sociālos momentus. Lai arī kā niknumā
trako bagātnieki — ļaunā Māte un tās
meitai, — uzvara, tāpat kā taisnība,
nav viņu pusē. bet gan Baibas, Ortas,
Gatlua pusē. Sajūta , ka galu galā to-
mēr uzvarēs tautas lielā taisnība, dod
lugai un uzvedumam saviļņoti optimis-
tisku izskaņu. Un pilnīgi vietā Iri tas,
ka «Pūt. vējiņi » izrādes finālā skan

nevis kā liriska dziesma, bet gan kā

svinīga, dzīvi apliecinoša, himna.
Izrādē skaidri akcentēta protesta tē-

ma, liekot uzsvaru uz to. Pat klusā un
lēnprātīgā Baiba nebūt ne jau paze-
mīgi, bez pretestības pakļaujas savam
liktenim. Viņas labprātīgā aiziešana nn
dzīves interpretēta nevi* kā pašuzupu
rēšanās alts, bet gan kā protesta sav-
dabīga Izpausme pret apspiestības spē-
kiem, kas iemiesoti ne vien Mātes. Za-

V. Tltova (Baiba) un J. Zilina (Orta)

nes un Andas tēlos, bet zināmā mērā
arī Uldī. Baiba aiziet no dzīves ne
tāpēc, ka grib atbrīvot vietu iavasān-
censei Zanei, bet tāpēc, ka netic Iespē-
jai iegūt laimi. Manuprāt, tamlīdzīgs
Baibas tēla traktējums ir pilnīgi pama-
tots.

Jaunā aktrise, nesenā teātra skolas
audzēkne, V. Titova pratusi atklāt
Baibas rakstura aktīvās iezīmes, neno-
nākot pretrunā ar citu Baibai piemīto-
šu rakstura īpašību — ar viņas lēn-
prātību. Sevišķi skaidri aktrise parāda-
savas varones gribas spēku ainā, kad
Baiba met Uldim sejā drosmīgu, lep-
nu izaicinājumu. Aktrisei izdevies tei-
cami parādīt arī to, kā Baibā mostas
un attīstās pirmās skaidrās , nevainīgās
mīlestības Jūtas, kas dāvātas Uldim.

Krievijas PFSR Nopelniem bagātā
māksliniece un Tatarijas APSR Tautas
māksliniece J. Zilina radījusi lielis-
ku vecās kalpones Ortas tēlu. Viņas Ortā
Iezīmēta gan tautas sensenā gudrība,
gan nesatricināmā paļāvība, ka taisnī-
ba ir viņas pusē, gan vienkāršā cilvē-.
ka lielais gara cildenums. Ne Jau ga-
dījuma dē] trešajā cēlienā pēc katras
daudzina?: nozīmīgākas Ortas — Zi-
linās replikas skatītāji vienprātīgi, sir-
snīgi aplaudēja tai. J. Zilinās tēlojumā
interesants vēl arī tas, ka viņa iz-
veidojusi Qrtas tēlu pavisam vienkārši,
tīri sadzīves plāksnē. Bet tas izdarīts
lik talantīgi, ka nemaz netraucē 'zrādē
valdošo vispārējas dzejiskas pacilātības
noskaņu.

Pareizs, pārliecinošs atrisinājums
atrasts arī Gatiņa tēlam. So Jomu tēlo
jaunais aktieris I Mokejevs. Tas
nav (ikal «pazemotais un apvainotais»
likteņa pabērns — kroplais ganiņš.

Nē. viņa Gatiņš ir īpatnēji lepns un
spēcīgs, morāli stiprs. Viņā nav ne mi-
ņas no asarainas sentimentalitātes. Un
kad Gatiņš metas ar dūrēm virsū stip-
riniekam Uldim, viņa rīcību diktē ne-
vis nespēcībā izmisums, bet gan savas
taisnības apziņa. Tātad arī dod drosmi
kroplajam jaunietim. Arēji apvaldīti,
bet ar lielu Iekšēju spēku I. .Mokejevs
parāda Gatiņa mīlestību uz Baibu,
Labs. skaidrs tēls!
. Sarežģīts un brīžiem pat pretrunīgs

ir Ulža raksturs. Neapvaldāmā, pēkšņi
iedegusies mīlestība, ko viņš izjūt pret
Baibu, viņā labi apvienojas ar stūrga..
vību, raupjumu, delverību. Un Ulu
raksturā ir vēl viena spilgti izteiķij
īpašība — valdonība, kas brīžiem pie -
vēršas par atklātu patvaļu un« desr. ?
Usmu. Aktieris G. Bajjans tei
mi, ar lielu meistarību un iejūtību no.
tēlo Uldi — iemīlējušos daugavieti,
parādot visu to dziļo jūtu spēku, kas
viņu sagrābušas savā varā. Pie tam
G. Baļjans to Izdara ar spēcīgiem,, at-
miņā paliekošiem aktiera izteiksmei
līdzekļiem. Viņa radītajā tēlā samanāms
arī stūrgalvis, toties visas pārējās
Ulža rakstura iezīmēs, mazliet notušē-
tas, atkāpjas otrā plānā. Sakarā ar to
viņa radītais tēls ir zināmā mērā vien-
kāršots, nav tik daudzkrāsains. Bet
G. Baļjaoam var daudz ko piedot, tā-
pēc ka viņš, izsakoties Staņislavska
vārdiem, prot uz skatuves lieliski mī-
lēt. Viņa mīlestībai uz Baibu nevar
nenoticēt.

Plencis un mutes bajārs Didzis Ka-
zaņas teātra uzvedumā nepavisam nav
nevainīgs jokupēteris. Prasmīgi izman.
tojot autora tekstā dotos norādījumus,
aktieris B. Lochins parāda Didzi
arī kā atklātu un alkatīgu mantrausi.

Aktrise V. Vešņakova mazliet
vienkāršoti atrisinājusi Mātes tēlu. Bet
viņas sniegumā ir atsevišķas labi no-
tēlotas ainas. Tām, starp citu, pieskai-
tāma aina. kurā viņa izgāž uz Uldi
un Baibu visu savu lāstu krājumu.

Skaista, bet salta ir Zane I. S e m-
jonovas .tēlojumā. TaM arī saltimn
uz skatuves vajag parādīt-ar zinām
temperamentu, kāda Zanei — Semjo-
noval lāgiem pietrūkst. Viņas māsa
Anda, kuras lomu tēlo O. Anančen-
k o, ārējā Izskan tr jautra, nebēdīza,
pārgalvīga jaunava.. Taču šis ārējais
izskats Ir maska, zem kuras slēpjas
Jaunums un skaudība, kas ir divas
galvenās, noteicošās īpašības Andas
raksturā. Gluži tāda pati ir Čiepa.
N. Ļe'snaja izveidojusi šo tēlu pil-
nīgā saskaņā ar raksturojumu, kādu
devis par viņu autors Ortas teksta,
nosaucot Čiepu par odzi.

Krāšņas ir «Pūt, vējiņi» inscenēju-
ma dekorācijas, kās darinātas pSc
Krievijas PFSR un Tatarijas APSR
Nopelniem bagātā mākslas darbinieka
V. rvikitina metiem. Vislabāk izdevies
dekoratīvais ietērps pirmajam, un It
īpaši pēdējam cēlienam. Mākslinieki
pratis ar lielu patiesīgumu parādīt pa-
cilāti romantiskā skatījumā Daugavu
nakts vētra.

Noslēdzot īso pārskatu par šo inte-
resanto inscenējumu, gribas pateikt
vienu: V. Kačalova vārdā nosaukta
Kazaņas Valsts dramas teātra kolektīvs
patiesi, no visas sirds aizrāvies ar Jāņa
Raiņa dzejisko darbu, dziļi iejutiej
tajā un pratis saviļņot un aizraut ari
skatītājus. K. Vītols

Simfoniskais koncerts Dzintaros
Pagājušo otrdien Dzintaros notika

trešais kārtējais simfoniskais koncerts,
kurā LPSR Radlolnformacijas komite-
jas simfoniskais orķestris Staļina prē-
mijas laureāta Arvīda Jansona vadībā
atskaņoja Čaikovska skaņdarbus.

Ceturtās simfonijas iztulkojumā 1i-
rģents A. Jansons ielika daudz aizrau-
tības, temperamenta iejūtīga māksli
nieka pārdzīvojuma. Čaikovska kontras-
tiem bagātā, dziļi emocionālā muziķa
A. Jansonam, šķiet, sevišķi tuva, un
tās atskaņojumos talantīgais diriģents
daudzas reizes pratis- atrast jaunas
nianses, jaunu pieeju autora galvenās
domas atsegšanā. Simfonijas muzikā-
lais tulkojums recenzējamā koncertā
jaunus meklējumus partitūras satura
aiklāšana neuzrādīja. Diriģents ar savu
dzīvo izjutu koncerts centās līdzsvarot
sīka, detalizēta darba t'-ūkumu simfo-
nijas sagatavošanas gaitā. Tādēļ arī
daudzos momentos atsevišķu frāžu un
kulmināciju veidojumos bija vairāk ju-
tems Improvizācijas elements, mazāk

loģiskas, pamatotas attīstības process.
Sis apstāklis veda pie zināma fragmen-
tarisma simfonijas kopējo līniju veido-
jumā, un klausītājiem bija grūtāk izse-
kot varenās skaņu celtnes pakāpeniskai
augšanai. Simfonijas pirmās daļas dra-
matiskā attīstība un sasprindzinātas
psieholoģiskās cīņas veidojās kontras-
taini, plastiski, bet tomēr vietām sa-
raustīti. Tieši pirmās daļas iztulkojumu
jau minētais fragmentarisms traucēja
visvairāk. Simfonijas otrās -» lēnās —
daļas skumji mierīgo, pārdomu pilno
noskaņu visā pilnībā izjust kavēja
nevajadzīgais tempa paātrinājums. Zi-
nāmā mērā sakarā ar to šīsdaļas plašās
dziedošās melodijas izskanēja sasteigti,
violam pat inechanlski. Trešā daļa vei-
dojas daudz pārliecinošāk, satledētak.
Vislabāko sniegumu simfonijas iztul-
kojumā diriģents deva ceturtajā daļa.
sis daļas pamatnoskana — līksme, dzī-
vesprieks, klausītājiem atklājās pārska-
tāmi un pārliecinoši.

Čaikovska «Frančeskas da Rimini»

atskaņojumu diriģents veidoja iejūtīgi
un trauksmaini. Vispārliecinošāk izska-
nēja skaņdarba vidējais posms - !
aizrautīgais Frančeskas stāsts, kura
atskaņojumā diriģents un orķestris vis-
pilnīgāk saprata un atbalstīja viens
otru. «Frančeskas da Rimini» drama-
tisma piesātinātā sākuma posma un
reprizes atskaņojumā vietām pietrūka
organiskas saliedētības.

Simfoniskajā koncertā kā nolīsts pie
dalījās Starptautiskā Prāgas pianistu
konkursa laureāts Gļebs Akselrods,
kopā ar orķestri atskaņojot Čaikovska
pirmo klavierkoncertu . Gados jaunais
pianists sasniedzis lielisku technisku
gatavību un atzīstamu spēju skaņdarbu
muzikālās domas atsegšanā. Laoākais
Akselroda sniegums bija klavierkon-'
certa pirmajā un trešajā dejā, turpre -
tim koncerta poētiskajā lēnajā daļā pie-
trūka dziedoša toņa skanīguma Orķes-
tra pavadījumi labi atbalstīja liltsU
nodomus. B|rutļļ Bcrgmane



Par tulkojuma mākslinieciskumu

Pārrunu kārtība

Laikam gan neviens tulkojums ne-
būs brīvs no tulkotāja gaumes, Izprat-
nes, stila un valodas Izjūtas utt. pie-
jaukuma, lai kā mēs no tā vairītos,
cenzdamies citā valodā jo pilnīgāk at-
veidot kāda rakstnieka darbu. Divi
tulkotāji nekad nepārtulkos vienu un
to pašu daiļdarbu vienādi. Un bez šau-
bām, ja tulkojums Ieskatīsies kāds tre-
šais, tas vienmēr atradīs ko peļamu
vai citādi sakāmu — turklāt, vadoties
no savas pieejas. Tātad pilnīgi neitrāls
tulkotājs vispār nemaz nevar būt. Ar
to es nebūt negribu teikt, ka tāpēc
var valdīt patvaļa un ka nav vaja-
dzīgs noteikts kritērijs.

Daudz esam dzirdējuši runājam par
tulkojuma makslinieciskumu. Un šeit
nu ar šo mākslinieclskuma izpratni
dažreiz notiek dīvainas lietas.

Bet runāsim konkrēti. Plašajam lasī-

tāju aprindām nebūs zināms notikums

ar rakstnieces Annas Sakses romāna
'Pret kalnu» tulkojumu krievu valodā.
Pieņemsim, ka iesniegtais tulkojums
nebija visai augstā līmeni. Redaktora
pienākums bija norādit tulkotājam uz.
kļūdām un dot manuskriptu atpakaļ
vaļ arī palīdzēt tulkojumu izveidot.
Taču romāna «Pret kalnu» tulkojuma
redaktors K. Gorbunovi sāka pats uz
savu roku darināt «māk.sllnle.isku
tulkojumu -- t. I., ne tikai bez žēlas-
tības sagraizīja darbu, bet pārveidoja
arī personāžus. Piemēram. K.riks Līdums

romānā Ir neapzinīgs, reizēm pabai-
līgs — vārdu sakot nav nekāds varo-
nis šā vārda pozitīvajā nozīmē. Redak-
toram šķita, ka krievu lasītājam nav

«pieletams» šāds tips, un tāpēc viņš
nosvītroja tā negatīvās īpašības. Tāpat
nri Mirdza Ozola reizēm ir mazliet au-
*iga meitene. Tāda neesot «pieletama»
krievu lasītājam. Tāpēc Mirdza «$***

labo» ... Tā tas turpinātos, ja nebūtu
iejaukusies pati autore — Anna Sakse.
Viņa pateica: Ja Jūs domājat, ka krievu
lasītājam mans romāns ar tā varoņiem
nebūs «pieletams» — nerediģējiet, ne-
izlaižiet grāmatu. Anna Sakse ieņēma
stingru stāju, un romāna tulkojumu,
tiesa gan, lielā steigā restaurēja. Tā
1948. gada beigās iznāca pirmais izde-
vums. Taču notikumi risinājās taluk.
Nākamā Izdevuma redaktoram Gr. Go-
lovinam atkal tulkojums nelikās muk-
si inlecis-ks , un viņš, latviešu valodu
neprazdams, ņēmās D. Glezera tulkoju-
mu pārstrādāt pēc Liānas Blumfeldes
tulkojuma. Var Iedomāties, ka tur ne-
kas labs neiznāca un tā trešajā izde-
vumā, ko laidīs klajā šogad, tulko
tūjām D. Glez.eram savukārt vajadzēja
tulkojumu atbrīvot no abu redaktoru
«mākslinieclskuma».

Notikums ar Annas Sakses romānu
varbūt ir tas spilgtākais, tomēr ne vie-
nīgais šāda rakstura gadījums. Krievu
valodā Iznākusi Annas Brodeles «Mar-
ta» zināmā mērā ari Ir latviešu origi
nala variants. Tiesa, rakstniece tulko-
jumu autorizējusi. Pārstrādāt un au-
torizēt savu tulkojumu nevienam
rakstniekam nav liegts. Bet Iznāk dī-
valni. Ja rakstnieks attiecīgi nelabo
oriģinālu. Tā rodas divas dažādas
grāmatas — viena oriģinālā, cita —
tulkojumā. Vēlētos zināt, vai Anna
Brodele tulkos savu grāmatu atpakaļ
no krievu valodas? Var vēl atcerēties
gadījumu ar Viļā Lāča «Vētras» tul-
kojumu, ko literārais redaktors K. Ze-
ļinski* bija patvaļīgi apstrādājis, nere
ķinudarnies ar oriģinālu.

Pēc šāda «mākslinieclskuma» cieni
tftju ieteikuma brāļu Kaudzīšu «Mēr-
nieku laiku» naivā reālisma gaumē le
turētos dabas aprakstus katrā ziņā

vajadzējis saīsināt un uzlabot. To propo-
nēja b. J. Ablzovs pagājušā gada ru-
denī Rakstnieku savienībā — sanāk-
smē, kur vērtēja krievu valodā veiktos
latviešu autoru tulkojumus, gatavojo-
ties Vissavienības tulkotāju apspriedei.

Mans ieskats: tulkojumam jābūt
augstvērtīgam, mākslinieciskam (nekā-
dā ziņā burtiskam), bet tomēr tulkoju-
mam un nevis variantam, kurā it kā
būtu kas no oriģināla, it kā nebūtu.
Neaizmirsīsim, ka rakstnieks un viņa
darbs ir neatkārtojami, vienreizīgi, bet
tulkotāju un redaktoru — daudz un
dažādu.

Dažus viņa proponējumus var pieņemt
bez vārda runas un izteikt par tiem
atzinību. Tomēr pret dažiem gribu ka-
tegoriski iebilst. Kaut vai par vietu,
kur Mārtiņš ved veco Robežnieku pie
Līnas līķa. Lai lasītājam nekas nebūtu
jāiegalvo, atļaušos lielāku citātu:

«Kad tēvs, svešo sievu pie ista-
bas no ratiem izlaidis, griež zirgu
pie nojumes, no klēts apcirkņa iz-
nāk Mārtiņš. Lieliem, nomērotiem
soļiem pienāk klāt. saņem cieši aiz
rokas. Viņa rokas spiedie-
ns, sejfi un skatos izmanā-
ma savāda draudzība, pat
laipnība. Viņš velk tēvu uz klēti

— Nāc vien, nāc. Redzēsi . . .Literatūrā ir arī minami tāli izņē-
muma gadījumi kā, piemēram, Ļer-
montova atdzejotai* Gētes «Uber allen
Gipfeln tst Ruh», kur atiets no oriģi-
nāla un radies kongenials dzejolis
,1'opiiue sepniMiu*. Uz to mēdz atsauk-
ties variantu darinātāji: kā tad Ler-
montovs varējis! Nu. nav likuma bez
izņēmuma. Geoiali dzejnieki un rakst-
nieki un viņu veiktie tulkojumi Ir šāds
izņēmums.

Pievērsīsimies kritikai, kas vērsta
pret manu un A. Dukura veikto Andre-
ja Upīša romāna «Jauni avoti» tulko-
jumu («Literatūra un Māksla» i. g.
27. num). Recenzents b. J. Abizovs
piedēvē tulkotājiem burtiskumu, ver-
dzisku sekošanu oriģinālam, viņam
šķiet, ka ņemts pirmais pagadījies
vārds un ielikts tulkojumā utt. Aizrādī-
šu, ka ikviens, kas ir tulkojis un tulko,
zina, ka tāds burtisks tulkojums, par
kūdu runā b. Abizovs, nemaz nav ie-
spējams. Tādu tulkojumu neviens ne-
varētu lasīt un. protams, nevarētu arī
iespiest. To nekūdi neatļauj abu valodu
grnmatlka. Minēšu kaut vai to, ka
Andreja Upīšu romānā vēstījums risi-
nāts tagadnē, kas ļoti grūti iekļaujas
krievu valodā. Vi.jadzeja atveidot tā.
lai skanētu īsti labi arī krieviski un
lai nebūtu nodarīts pāri autoram. Tas
pilnīgi Izslēdz burtiskumu.

Palūkosim, ko tad b. Abizovs ietek.

Tēvs ļaujas. Pret dēla rupjību un
apvainojumiem viņš sargāts. Miesu
var aiztikt, bet dvēsele kā tērauda
bruņā aizsargāta. Viņš Iet rSml, ar
savas taisnības apzinošu pārākumu
sejā. Un garā skata dēla grēku mē-
ru, kas pildās pilienu pa pilienam.
Drīz ies malām pāri.

Bet pie klēts durvīm taisnības un
pārākuma apziņa spēji sabrūk. Ie-
plestām acīm viņš apstājas, kājām
iecērta* zemē, raujas atpakaļ.

Bet Mārtiņš tikai velk viņu sliek-
snim pāri dibenā.

— Nāc vien, nāc. Paskaties, —
viņš draudzīgi saka.

Pievelk tēvu mironim gluži klāt.
Draudzīgi uzliek roku uz
pleca, saliec tēva augumu

— Apskatiem nu labi. Tavs
darbs ... Nu ir noticis, ko kāroji.
Apskaties nu labi

īsu acumirkli tēvs skatās.

Bet Mārtiņš neatstājas. Iet līdzi,
pieliecas tik tuvu, ka karsta dvaša
aizķer tēva kaklu un valgu.

— Tu esi tas vainīgais ... —
viņš čukst tam ausī. — Tul Slep-
kava . . . Savu bērnu nokāvi. — Un
kad tēvs viņā pusē slieksnim attāli-
nās, sauc tam pakaļ. — Liekuļo»
(Pasvītrojumi mani. M. S.)

Ikviens saprot, cik šī aina Ir baiga
un neparasta. Baiga un neparasta tieši
ar autora vēstījumu:- Mārtiņš saņem
tēvu cieši aiz rokas, sejā Izmanāma
savāda draudzība, pat laipnība, Mārtiņš
draudzīgi uzliek roku uz pleca, pielie-
cas pie tēva kakla, karsta dvaša aiz-
ķer tā kaklu, čukst ausī: «Tu esi tas
vainīgais . . .» Un beidzot skaļi sauc,
kad tēvs attālinās: «Liekuļo!» Autors
te zīmējis tik skaidri, tik uzskatāmi un
taustāmi, ka katram saprotams un
«oleletams», kas aiz tā slēpjas. Tulkot
ta, ka ieteic b. Abizovs, piekabinot
.roBopiiT on noniepicHVTO npy>Ke;iio6-
ho* un .oimīb-raKH noniepuKVin jnpy-
»e.no6ao kj«act pyicy orny Ha lueuo"
utt., nebūs pareizi. Atrodu, ka
Uu galīgi Izbojā un atšķaida šo
vietu. Strādājot pie tulkojuma, kā ari
vēlāk lasot salikumu, vairākkārt apstā-
jos pie šī «draudzīgi», «čukst» utt. Un
katru reizi noraidīju domu, ka to va-
jadzētu interpretēt.

Tāpat mums pārmet, ka tulkojumā
Robežnleks nerunājot dabiski, vienkār-
šā cilvēka valodā. Patiesi, viņš kaut
cik vienkārši runā tikai pāris vietās.
Vienā, kur stāsta par sarunu ar baronu.
Var pārbaudīt tulkojumā un oriģinālā,
lai pārliecinātos, ka autoram pāri nav
nodarīts. Parasti vecais Robežnleks
runā aprauti, uzklledzienlem, visvairāk
patētiski, ar bībeles tekstiem un pa-
mācībām. Konsultējoties ar autoru,
bībeles tekstos atstājām tikai dažus
vārdus baznīcas slavu valodā, pārējo
dodot krieviski ar attiecīgu bībeles
teksta skandējumu.

Arī dažus citus b. Ablzova ieteiktos
tulkojuma variantus var apstrīdēt ar
tādām pašām sekmēm, kā viņš pierā-
da. Bet ar to šoreiz nenodarbošos. Sī
mana raksta nolūks Ierosināt debates
par Jautājumu: cik tālu tulkojuma
mākslinieclskuma vārdā var atļaut pār-
veidot oriģinālu?

M. Sumane

Kultūras masu darbs ražas novākšanas laikā
Pareizi izvērst kultūras masu darbu

ražas novākšanas un lauksaimniecības
produktu sagādes laikā ir viens no vis-
svarīgākajiem kultūras un Izglītības
iestāžu uzdevumiem. Tāpēc pareizi rī-
kojušies kultūras namu direktori, cie-
mu klubu un bibliotēku vadītāji, kuri
Jau laikus padomājuši par ražas no-
vākšanas kampaņai veltīta repertuāra
sastādīšanu un agitbrigažu komplek-
tēšanu.

Uzstājoties tieši uz lauka, brigāžu
sarkanajos stūrīšos un kolchozu klu-
bos, aģitbrigade nonāk vistiešākā sa-
skarē ar kolchozniekiem un iepazīstas
ar viņu prasībām, kuras daudzi kultū-
ras darba vadītāji bieži vien neprot
uztvert un saklausīt. Tāpēc, sastādot
agitbrigažu programas un darba plā-
nus, kultūras namu direktoriem, ciemu
klubu un bibliotēku vadītājiem Jāuz-
tur visciešākie sakari ar vietējām or-
ganizācijām un iestādēm, kolchozu
priekšsēdētājiem, brigadieriem un pā-
rējo kolchozā aktīvu. Kur tas tiek da-
rīts, agitbrigades izveidojušās par kol-
choznieku gaidītiem viesiem. Tādas,
piemēram, ir Cēsu rajona kultūras na-
ma, Rūjienas rajona Naukšēnu ciema
kluba un Kandavas rajona kultūras na-
ma agitbrigades.

Rosmīgākiem jākļūst arī kolchozu
sarkanajiem stūrīšiem. Tas dod Iespēju
pārcelt klubu darbu no ciema centra
uz brteadēm.

Tāds kultūras un izglītības darba
vidutājs starp ciema centru un kolcho-
zā brigādi ik gadus ir Cesvaines rajona

Kraukļu ciema kolchozā «Komunars»
otrās laukkopības brigādes sarkanais
stūrītis. Sarkanajam stūrītim ierādītas
divas lielas gaišas istabas. Vienā no
tām grāmatu, skapis, lasāmais galds,
otrā ?— brigādes lektorijs. Pie sienām
VK(b)P CK Politbiroja locekļu portre-
ti, lozungi, plakāti. Redzamā vietā go-
da plāksne ar ziņām par brigādes
pirmrindniekiem. Speciālas diagramas
rāda, kā brigāde izpilda nedējas un
mēneša darba uzdevumus, kā norit sie-
na pļauja un pārējās lopbarības sāgā
de. Regulāri iznāk cīņas lapiņas. Tanīs
tiek stāstīts par sociālistiskās sacensī-
bas saistību izpildi, par brigādes pirm-
rindnieku darba pieredzi, tiek kritizēti
Lauksaimniecības arteļa statūtu pārkāp-
šanas gadījumi, parādīti kļūdu cēloņi,
saukti pie kārtības nevīžīgie kolchoz-
nieki un slaisti.

Saprotams, ka šāds kolchozā sarka-
nais stūrītis kļūst par lielu ražas no-
vākšanas kampaņas veicinātāju spēku.

Tomēr Jāaizrāda, ka uz kolchozu
sarkano stūrīšu aktivitātes rēķina ne-
drīkst atslābt masu darbs ciemu klu-
bos un kultūras namos. Šeit pēc rajona
kultūras un izglītības darba nodaļas
apstiprināta plāna sistemātiski Jāpul-
cējas uz apspriedēm un pārrunām agit-

brigažu dalībniekiem . Jānovērtē sava
darba rezultāti, Jāsaņem jauni materiāli
un norādījumi turpmākajam darbam.
Nav Jāaizmirst, ka ražas novākšanas
periodā kluba tipa Iestāžu svarīgākais
uzdevums ir veicināt sociālistisko sa-
censību, propagandēt sociālistiskās sa-
censības pirmrindnieku pieredzi. Bet
tas nav panākams ar «sastingušu» vi-
sam ražas novākšanas periodam izstrā-
dātu programu. Programai arvien Jā-
top atjaunotai, papildinātai, vadoties
no konkrētiem darba apstākļiem un
visas padomju tautas lielās cīņas par
mieru, par mūsu Dzimtenes varenības
tālāku 'nostiprināšanu.

Viens no visiespaidīgākajiem līdzek-
ļiem, kā parādīt sacensības gaitu, līdz-
tekus uzskatāmajai aģitācijai — plakā-
tiem, Jiagramām, goda plāksnēm un
tā tālāk — ir «kinoavīzes».

šādas kinoavīzes kultūras un Izglītī-
bas darbā sāka ieviesties pēc kinome-
chaniķu-pirmrlndnleku bb. Caunes un
Saksona ierosmēs.

Kinomechanlķi sīki iepazīstas ar dzī-
vi tanī kolchozā, kur paredz demon-
strēt filmu. Pēc tam, saziņā ar partijas
organizācijas sekretāru, viņi uz tīras
filmu lentas uzraksta informāciju par
pirmrindniekiem, kolchozā kultūras
dzīvi, uzzīmē draudzīgus šaržus vai arī
izsaka krasu kritiku par slaistiem un
nodemonstrē to skatītāju priekšā.

Kinoavīzes ir ļoti Iedarbīgas un ie-
gūst Jo dienas jo lielāku popularitāti.

Minētie piemēri nebūt neizsmeļ kul-
tūras un Izglītības darba dažādību.
Liels atbalsts ražas novākšanas kampa-
ņas sekmīgai norisei ir pirmrindnieku
pieredzes vakari, ko sistemātiski rīko
Rīgas apgabala Gulbenes rajona
Friednieku, Lejasciema u. c. kultūras
un Izglītības Iestādes.

Daudz ierosmes kolchoznieki var Ie-
gūt arī tā saucamajos agrotechniskajos
stūrīšos. Šādos stūrīšos Ieteicams or-
ganizēt piecas pamatnodaļas: 1. Izpil-
dīsim biedram Staļinam doto solījumu;
2. Staļina dabas pārveidošanas plāns;
3 Sabiedriskās lopkopības attīstība;
4. Mūsu rajona kolchozu saimnieciskās
un kultūras dzīves sasniegumi;
5. Lauksaimniecības arteļa statūtu pro-
paganda.

Lielu popularitāti kolchoznieku vidū
ieguvusi Rīgas apgabala Alūksnes ra-
jona kultūras nama agrotechnlskās
propagandas istaba, šeit bieži sapul-
cējas kolchoznieku pārstāvji- na_visiem
rajona lauksaimniecības arteļiem. Šeit
viņi iepazīstas ar padomju agronomi-
jas Jaunākajiem sasniegumiem, ar ra-
jona lauksaimniecības pirmrindnieku
panākumiem un atrod sev nepiecieša-
mo literatūru. Šai istabā iekārtots
stends, kas veltīts lielajam krievu zi-
nātniekam Iv V. Mlčurinam; te Izstādīti
Alūksnes rajona augu un sakņaugu

maketi; pie sienas liela rajona kolchozā
karte un līdzās tai kārtējo lauksaim-
niecības darbu izpildes grafiks. Lielu
interesi izraisa kolchoznieku tematis-
kais albums «Agrotechniskie padomi
kolchozniekiem». Kultūras nama agit-
brigades ņem šo albumu līdzi, izbrau-
cot uz kolchoziem.

Tomēr vēl arvien sastopamas kultū-
ras un izglītības iestādes, kas Jopro-
jām neatbilst savam nosaukumam, ku-
rās kultūras darbs rit no gadījuma uz
gadījumu vai arī pavisam apsīcis,
sniedzot saturā mazvērtīgus izpriecu
rakstura sarīkojumus. Tādi, piemēram,
ir Preiļu, Aizputes un Kuldīgas rajonu
kultūras nami. Vēl šā gada 20. jūnijā
Kuldīgas rajona Kultūras nama uzska-
tāmā aģitācija sastāvēja no pāris nobā-
lējušiem lozungiem. Ne sociālistiskās
sacensības rādītāju, ne goda plākšņu,
ne vitrīnu, ne sienas avīžu kultūras na-
mā nebija.

Ari tautas namu vadīšanā rajona
kultūras un izglītības darba nodaļa
ir visai pavirša. Tā. piemēram, Kabi-
les ciema kluba vadītājs nav 1952. ga-
dā kultūras un Izglītības darba nodaļai
iesūtījis neviena darba plāna, nevie-
nas Informācijas vai atskaites, lai gan
šim tautas namam jāaptver 6 kolchozi.

Ari no Planlcas tautas nama vadītā-
ja rajona kultūras un Izglītības darba
nodaļā Ir vienīgi š. g. Janvāra darba
plāns. Pārējie tautas namu vadītāji sa-
vus darba plānus daļēji gan iesūtījuši,
toties vairums neiesniedz atskaites
(acīm redzot pārāk maz padarīts).

Rajona kultūras un izglītības darba
nodaļā nav arī ziņu par to, cik pavi-
sam lekciju nolasīts rajonā, cik atse-
višķos kolchozos, kolchozu brigādēs.
Pārbaudē noskaidrojās, ka lekcijas un
referāti tiek lasīti gandrīz vienīgi svi-
nīgos sarīkojumos. Nevar būt divu
domu, ka tas ir pārāk maz.

Līdzīgs kultūras un izglītības darba
stāvoklis ir ari Aizputes, Preiļu, Ak-
nīstes un dažos citos rajonos.

Cīņa par tautas saimniecības tālāku
kāpinājumu prasa sistemātiski uzlabot
darbu visās nozarēs, visos Iecirkņos.
Arī kultūras darbinieku neatliekams
uzdevums cīnīties par tālākiem un ar-
vien Jauniem padomju sociālistiskās
kultūras un tautas saimniecības sasnie-
gumiem.

.Sacītais it sevišķi attiecas uz ražas
novākšanas un lauksaimniecības pro-
duktu sagādes periodu. Saudzēt katru
vārpu, katru kilogramu graudu, panākt
arvien lielāku ražību, vēl vairāk no-
stiprināt kolchozu Iekārtu, padarot vēl
varenāku mūsu lielo Dzimteni — tāds
ir ari Ikvienas kultūras un izglītības
iestādes, Ikviena kultūras un izglītības
darbinieka pienākums.

M. Edžiņš

JAUNS PAPILDINĀJUMS PADOMJU
ARCHITEKTU SAIMEI

Feigusies diplomprojektu aizstāvē-
šanā Latvijas Valsis universitātes ar-
chitektūras nodaļā. Šogad arehitekta
kvalifikāciju tur Ieguvuši 28 diploman-
di. Jaunie speciālisti jau vistuvākajā
laikā stāsies darbā.

Runājot par šā gada diplomprojektu
kvalitāti un jauno arehitektu profesio-
nālo gatavību, jāatzīmē, ka sasniegts
ievērojami augstāks līmenis nekā
iepriekšējos gados. Diplomprojektu te-
matiem bija izraudzīti daudzi nepiecie-
šamiun reall objekti, piemēram, daudz-
stāvu dzīvojamā nama komplekss rūp-
nīcas «VEF» darba saimei, fabrikas
klubs, kultūras nams; kinoteātris, kol-
chozu un rajonu centri utt. Diplomandi
savā lielum lielajā vairākumā veikuši
Ievērojamus priekšdarbus, Izbraucot uz
vietām.

kurā jāietver daudz dažādu grūti ap-
vienojamu funkciju.

Pievēršoties jautājumam par trūku-
miem atsevišķos diplomprojektos, jā-
norāda, ka daži diplomandi, piemēram.
K. Beigs, V. Pivlovlča, H. Bērziņš, at-
licinājuši savus celtņu projektus atrauti
no apkārtējās vides, nav Iekļāvuši ap-
vidus komponentus architektūras kom-
pozīcijā. Tāpēc viņu celtnes izskatās
Izolētas un Indiferentas.

Diplomprojektos maz pūļu veltīts
lautas nacionālās daiļrades elementu
meklējumiem un Iekļaušanai arehitek-
turā. Daudzidiplomandi vēl nav pie-
tiekami apguvuši vispārējo technisko
kultūru, kas lielu mēru ietekmēja at.
bilžu kvalitāti, al>-siāvot diplomprojek-
tus. Arciiitekturas un kompozīcijas
zņā vāji veikta kolchozu centru plāno-
šana. Te vairāk nekā citos tematos vēl
izpaužas formālisma elementi, kad
«skaistākai.» formas vai «skaistāka»
zīmējuma, līnijas dēļ plānā pieļauj ļoti
rupjas elementāras kļūdas.

A. Krasnopjorovas, A. Breltbortes,
V. Kemurdžiani u. c, projektos autori,
izdarot ielu trasēšanu, nav ņēmuši
vērā reljefu un paredzējuši tām pavi-
sam vienmuļu apbūvi garākos posmos.

Kaut gan projektu grafiskā apdare
zināmā mērā uzlabojusies, tomēr Jāat-
zīst, ka architektūras nodalās diplo-
mandu meistarība grafiskās attēlošanas
laukā visumā palikusi zemā līmenī.
Vienīgi diplomandi L. Ose, A, Zaķe,
L. Stīpnlece, I. Paegle un A. Mednis
pratuši' teicami, varētu teikt pat spoži,
grafiski Izteikt savas domas. It īpaši
tas Jāsaka par pirmo no pieminētajiem
Jaunajiem arehitektiem. Kā zināms,
domu attēlošana ar grafikas palīdzību
ir viens no galvenajiem un svarīgāka-
jiem līdzekļiem arehitekta rokās, kas
ļauj tam sekmīgi veikt savu darbu.
Tāpēc nav pieļaujsms, ka šim svarīga-
jam jautājumam nepievērš pienācīgo
uzmanību un.negādā par to, lai topo-
šajiem arehitektiem būtu nodrošināts
nepieciešamais treniņš šajā laukā.

Pēdējā izlaiduma arehitektiem Ir
raksturīga viena Iezīme. Lai gan vairā-
kus iepriekšējos gadus viņu audzināša-
nā bija izpaudušās konstruktīvisma
ietekmes un viņi bija nonākuši funk-
clonalisma un formālisma gūstā, tomēr
pašā pēdējā mācību posmā tika samērā
īsā laikā pārkārtots viņu studiju darbs,
ievirzot to pareizajā gultnē. To
uzskatāmi apliecina daudzu diploman-
du diplomprojekti. Tā, piemēram,
ļ. Paegle, A. Mednis, L. Ose, A. Zaķe
un vēl citi daudz strādājuši, lai apgūtu
architektūras veco mantojumu, ņemot
vērā padomju architektūras sasniegu-
mus, un izveidojuši savus projektus
augstā techniskā un mākslinieciskā
līmeni. Ar pietiekamu lletpiatību iz-
darīti visi technlski ekonomiskie pa-
matojumi un pienācīgi veikta ari cita
dokumentācija.

Taču Latvijas PSR Padomju arehi-
tektu savienības sarīkotā diplomprojek-
tu sabiedriskā skate parādīja, ka, ne-
raugoties uz zināmiem sasniegumiem,
kas vērojami architektūras nodaļas Šā
gada diplomandu darbos, vēl arvien
jāsaduras ar vairākiem lieliem trūku-
miem, kas nākotnē katrā ziņā Jānovērš.
Sle trūkumi skar tiklab pašus diplo-
mandus, ka arī architektūras nodaļas
vadību.

Latvijas Valsts universitātes vadībai
galu galā jāzina, ka apstākļi, kādos ar-
chitektūras nodaļa pastāv un darbojas
šodien, liek konstatēt, ka tā ir īsts pa-
bērns šajā augstākajā mācību Iestādē.
Nelielie uzlabojumi un panākumi, kas
tagad iezīmējušies tās darbā, nav Uni-
versitātes vadības gādības vai rūpju
rezultāts. Vistuvākajā laikā Jānodrošina
mācību procesa normai izēšana archi-
tektūras nodaļā, kā arī Jānostiprina
architektūras projektēšanas un pilsētu
celtniecības katedras, pieaicinot tajās
archltektus ar lielu praksi un bagātīgu
pieredzi. V. Ivanovs,

Latvijas PSR Padomju
arehitektu savienības sekretārs

Nākotnē diplomprojektiem Jānorāda
pēc iesējējas reālāki un aktuālāki te-
mati, piemēram, daudzstāvu dzīvojamie
nami laukuma vai kvartāla ansambļa
sistēmā. Nav nekādas nepieclesamības
dot diplomdarbam tādu tematu kā bēr-
nu dārza ēka, ko risina jau trešajā
kursā kā kursa projektu. To darba ap-
joma un komplicētības ziņā nekādi ne-
var salīdzināt ar tādiem tematiem, kādi
ir kultūras pils, pionieru pils un rajona
centra Izplānojums Nepavisam nav
vajadzīgs diplomdarbu tematu skaitā
Ietilpināt Mākslas fonda nama projektu,



Desmit dienas jaunajā Vācijā
Pirmais, kas saistīja* uzmanību Ber-

līnes demokrātiskā sektora lelft, bija
li<»ls neparasta tipa plakāts — melnā
ierāmējumā. No plakāta raudzījās pie-
vilcīga Jaunekļa seja. Kupli mati, bie-
zas uzacis, domīgas acis. vēl bērniš-
ķīgi apaļīga mut?... Tas bija Filips
Millers. ko nonāvēja mierīgas demon-
strācijas laikā Esenē. Kāpēc viņš gāja
bojā? Par ko viņš atdeva savu dzīvī-
bu? Filips Millers mīlēja savu dzimte-
ni un gribēja redzēt to vienotu, demo-
krātisku, miermīlīgu. Kopā ar miljo-
niem citu godīgu cilvēku, Vācijā viņš
protestēja pret politiku, ko piekopj
Adenauers. kas tajā* dienas gatavoja
'aunu noziegumu p-et vācu tautu —
separātā Bonnas līguma parakstīšanu,
vlilleru nogalināja Bonnas varas Iestā-

des. Viņa bendes domāja, ka ar asiņai-
nu represiju palīdzību iebiedēs vācu
tautu, bet tās sacēla vēl varenāku
protesta vilni.

. . . Netālu no vietas, kur Unter den
Linden aleja beidzas ar Brandenburga.s
vārtiem, pie demokrātiskā sektora ro.
bežas atrodas Hitlera impērijai, kancele-
jas drupas. No turienes jau aizvākts
d^-udz gruvešu. Bet vēl paliKuši sārta
marmora gabali, ķas atlūzuši no zelta
krāsā bezgaumīgi nokrāsotām kolo-
nām, rēgojas varenu pazemes paslēp-
tuvju velves... Te izauklēti velniš-
ķīgie kara plāni. No šejienes nāca pa-
vēles par pilsētu un ciemu barbarisku
nopostīšanu, par simtiem tūkstošiem
cilvēku iznīcināšanu nāves nometnēs.
Noraugoties uz šo akmeņu un dzelzs
chaotisko sablīvējumu, nevijas jādomā,-
lūk, pasaules kundzības iekarošanas
neprātīgo plānu fināls. Gluži tādas pa-
šas, beigas nenovēršami gaida arī Hit-
lera Jaunuzradušos pēcniekus . . .

Berlīnes demokrātiski sektora Ie-
dzīvotāji daudz strādā, atjaunojot dzim-
to pilsētu. Jau ierindā stājusies Hum-
boitlta vārdā nosauktā Berlīnes univer-
sitāte pie Unter den Linden alejas.
Daudz veco Hapu, kas auga visgarām
ill maģistrālei, gāja bojā kara laikā.
?agad te iestādīti jauni koki, un slā-
banā Berlīnes liepu aleja Jau dzīvo
ļaunu dzīvi. Aleja beidzas ar lielu
laukumu, kas izveidojies pēc kara lai-
kā sagrautās karaļu pils drupu novāk-
šanas. Laukums nosaukts Marksa un
Fngelsa vārdā. Berlīnes darbaļaudis
tftjl rīko savas manifestācijas.

Berllnlešl ar lepnumu runā pat; jau-
nas maģistrāles — Staļina, alejas iz-
būvi. Demokrātiskā sektora iedzīvotāji
brīvprātīgi uzņēmušies saistības nostrā-
dāt zināmu skaitu dienu šīs maģistrā-
les celtniecība. Mēs redzējām, cik paš-
aizliedzīgi pūlas Staļlni alejas Jaun-
celtnes dažāda vecuma un dažādu pro-
fesiju ļaudis.

Sporta pils pagalmā Iekārtota Izstā-
de, kas rāda, kāda būs Staļina aleja

pēc būvdarbu pabeigšanas. Drīz vien
gar 30 pilsētas lielāko satiksmes artē-
riju pacelsies skaisti nami, zaļos
skvēri, darbosies strūklakas. Augtin
augošajos korpusos Jau var saskatīt
Jaunās Berlīnes nākamās lieliskās Ielas
apveidus.

Vācu rakstnieku kongresā Ieradās
loti daudz ārzemju viesu, tajā skaitā
arī mūsu delegācija — no Padomju
rakstnieku savienības. Kongresa svinī-
gā atklāšana notika «Kammerspiel»
teātra namā. piedaloties Vācijas Demo-
krātiskās Republikas prezidentam Vil-
helmam Piktim. Zāle bija Izrotāta kā
svētkos. Atskanēja Bēthovena svinīgās
melodijas. Atklāšanas dienā teica runu
Starptautiskās Staļina prēmijas laureā-
te Anna Zegerse, kuru visi klātesošie
sirsnīgi apsveica. Viņa runāja par lielo
atbildību, kāda ir rakstniekam tautas
priekšā.

Kongresa tālākais darbs noritēja
Preses namā. Jau no tālienes uz nama
fasādes varēja saredzēt milzīgu Annas
Zegerses ģīmetni. Uz plakāta bija uz-
raksts: «Katram rakstniekam izvirzī-
jies jautājums: ko tu esi darījis miera
labā?» Virs prezidija galda atradās
transparents ar šiem pašiem Annas
Zegerses dziļi izjustajiem vārdiem. Tie
it kā uzsvēra kongresa galveno uzde-
vumu — cīnīties par mieru. «

Kongrass Ilga četras dienas. Tajā
noklausījās referātus par visiem ak-
tuālākajiem tematiem, kas skar vācu
literatūras un kultūras attīstību. Lielu
referātu nolasīja rakstnieks Stefans
Hermllns. Viņš runāja par vācu kultū-
ras likteni. Amerikāņu imperiālisti un
viņu xjienderl Rletumvācijā cenšas pa-

zudināt vācu Jauno kultūru. Tāpēc vi-
siem godīgajiem vācu rakstniekiem,
norādīja runātājs, kuri pilnībā apzinās,
ka viņi ir nācijas progresīvie pārstāv-
ji, šajā bargajā bridi Jāizšķir Jautā-
jums, ko Izteicis jau dižais proletārie-
šu rakstnieks Maksims Gorkijs: «Ar ko
esat jūs, kultūras meistari?» Ar tiem,
kas gatavo Jaunus postījumus, vai ar
tiem. kas ceļ un rada?

Vilijs Bredels veltīja savu referātu
vācu mūsdienu literatūras un kritikas
problēmām. Viņš pastāstīja par palīdzī-
bu, ko sniedz Padomju Savienības
rakstnieki jaunās, progresīvās vācu
literatūras radītājiem. Referents sauca
atmiņā padomju daiļliteratūras lielās
tradīcijas, Gorkija nemirstīgos daiļdar-
bus un viņa izteicienus par mākslas
Jautājumiem.

Bredels parādīja, ka aplami ir to
vācu rakstnieku uzskati, kas domā, ka
nevar rakstīt par šodienu, ka rakst-
nieks var stāstīt vienīgi par to, kas
sen pagājis. Gēte, atgādināja Bredels,
rakstījis «Jaunā Vertera ciešanas» tad,
kad Verteri dzīvoja viņam visapkārt,
Anna Zegerse pratusi radīt interesan-
tus darbus par saviem laika biedriem
un palīdzējusi daudziem no viņu vidus
dzīvē un cini. Bredels tāpat norādīja,
ka nedrīkst nošķirt literatūras žanrus
citu no cita ar akmens sienu.

Kāpēc daži estēti noniecina reportā-
žu? l^aba reportāža var būt vajadzīgāka
un nozīmīgāka par vāju romānu.

Jaunais talantīgais ^
dzejnieks Kuba

(Kurts Bartels) nolasīja referātu rJar
uzdevumiem, kas veicami Vācijas
rakstnieku savienībai, kura tikai nesen
atdalījusies no Kulturbunda — Vācijas
inteliģences progresīvās savienības.
Bartels saviļņoti un dedzīgi runāja
par nepieciešamību strādāt ar Jauna-
jiem rakstniekiem, studēt marksisma-
ļeņinisma klasiķu darbus, par kritikas
un paškritikas izvēršanu. Pēc referā-
tiem norisa dzīvas diskusijas par tajos
skartajiem jautājumiem.

Kongresa darbs saistīja visas pro-
gresīvās Vācijas uzmanību. Kongresā
ieradās fabriku un rūpnīcu pārstāvji.
Neaprobežodamies ar apsveikumiem
vien, viņi prasīja, lai rakstnieki savos
darbos attēlotu strādniekus un zemnie-
kus, lai viņi palīd-ētu labāk un dziļāk
izoms-t tagadējā laikmeta dzīvi. Ogļ-
rači apmainījās sirsnīgiem apsveiku-
miem ar rakstnieku Marchvicu, ka.s
sēdēja prezidijā. Viņš kādreiz pats bijis
ogļracis. Tēraudkausēšanas rūpniecības
strādnieki -uzdāvināja Bartelam savas
produkcijas pāraudzinu. Viņi It kā at-
gādināja: nekad neaizmirsti strādnieku
Šķiru, no kuras vidus tu esi nācis.
Kongresā ieradās arī Vācijas jaunie
pionieri.

Apsveikumus kongresam izteica vis-
dažādāko zemju pārstāvji. Ar lielu uz-
manību visi noklausījās Padomju rakst-
nieku savienības delegāta dzejnieka
Stepana Sčipačova apsveikuma runu.
Aplausu vētru izraisīja Nazima Hikme-
ta dedzīgie vārdi.

Grieķu dzejniece Melpo Aksloti pa-
stāstīja, cik varonīgi cīnāis Grieķijas
tauta par mieru un savas dzimtenes
neatkarību. Visi, kas atradās zāle, ar
saviļņojumu noklausījās stāstījumu par
to, kā Izturējusies nopratināšanā kāda
grieķu patriote": «Kā Jūs sauc?» — vai-
cāja bendes. Viņa lepni atbildēja:
«Grieķietei» — «Kur jūs dzīvojat?» —
«Atēnās», — atskanēja atbilde. —
«Kāda ir jūsu pamatprofesija?» —
centās Izdibināt izmeklēšanas tiesnesis.
— «Cīņa par dārgās tautas laimi».
Mēs sajūtām, ka visu zālē esošo cilvē-
ku sirdis bija kopā ar viņu, ar šo va-
roni, kuras vārds mums nav zināms.

Kongress noslēdzās ar Rakstnieku
savienības vadošo orgānu Ievēlēšanu.
Par Savienības priekšsēdētāju ievēlēta
Anna Zegerse, par priekšsēdētāja pir-
mo vietnieku — Stefans Hermlins, par
priekšsēdētāja otro vietnieku — Hanss
Marchvica, par ģenerālsekretāru —
Kuba (Kurts Bartels). Savienības val-
dē Ievēlēti 30 izcili Vācijas rakstnieki.

Pārtraukumos starp sēdēm un vaka-
ros dažādu zemju rakstnieki sastapās
draudzīgās pārrunās. Dzejnieki nolasīja
savas vārsmas. Rakstnjekl iztirzāja to
vai citu darbu idejiskās un māksli-
nieciskās vērtības, kā arī runāja par
to trūkumiem. Padomju Savienības un
« «litas demokrātijas valstu pārstāvji ar

lepnumu pakavējās pie savu zemju pa-

Prof. A. MJASiNIKOVS nākumiem mieriaika celtniecībā: viesi
no kapitālistiskās pasaules runāja par
savu tautu varonīgo cīņu par mieru un
brīvību.

Mēs pārliecinājāmies, ka vācu rakst-

nieki, kritiķi un mākslas zinātnieki ar
dzīvu interesi vēro padomju mākslas
un literatūras panākumus. So rindu
autoram nācās nolasīt divus lielus re-
ferātus. Pirmais no tiem notika Kul-
turbunda zālē par tematu «J. V. Staļina
darbu nozīme padomju estētikas pamat-
problēmu izstrādāšanā». Otru referātu

' Daži sociālistiskā reālisma jautāju-
mi» nolasīju Vācijas Demokrātiskās Re-
publikas augstskolu darbiniekiem. Re-
ferātu apspriešanas laikā vācu rakstnie-
ki un filologi lūdza izdevējus drīzāk
publicēt vienā krājumā visu, ko raksti
jis par mākslu J. V. Staļins Man uz
stādīja daudz jautājumu. Starp citu,
jautāja, kā Padomju Savienībā Izšķir
estētikas jautājumus, tāpat jautājumu
par reālisma un romantisma savstar-
pējām attiecībām.

Loti liela Ir interese par padomju
literatūru. Vācijas Demokrātiskajā Re-
publikā pārtulkoti vācu valodā daudzi
padomju daiļliteratūras un zinātniskie
darbi. Tā izdevniecība «Kultur und
Fortschritt» laidusi klajā teicamus Mi-
čurina un Tinui-jazeva darbu izdevumus,
Sčipačovu un Polmatovska dzejas, Nl-
kolajevas un Ažajeva romānus. Izdev-
niecība gatavo klajā laišanai padomju
literatūrzinātnieku rakstu krājumu par
sociālistisko reālismu.

*
Vācijas ' Demoki-atiskās Republikas

iestādes izrādīja ārzemju delegācijām
lielu viesmīlību. Pēc kongresa nobei-
guma mēs guvām iespēju ne tikvien
apskatīt Berlini, bet arī veicām intere-
santu braucienu pa republiku.

Kalbā mēs apciemojām jauno me-
talurģijas kombinātu «West». Rūpnīcas
celtniecība vēl nav pabeigta. Bet pir-
mās krāsnis Jau* Iekurtas, un mēs bi-
jām klāt, kad norisa šis svinīgais noti-
kums.

Mēs bijām arī Harca kalnos. Nāca
prātā kopš bērnu dienām pazīstamais
Heinricha Heines «Ceļojums uz Har-
cu» . Mums parādīja slaveno kalnu
teātri, kas atrodas netālu no Tale.s
pilsētiņas. Krauji kalnā paceļas amfi-
teātris. Tajā var novietoties līdz diviem
tūkstošiem skatītāju. Lejā Ir lauku-
miņš, dabiska skatuve, kas sevišķi labi
piemērota Gētes «Fausta» uzvešanai.
Pa labi un pa kreisi — mežiem klāti
kalni. Apbrīnojama akustika: aktiera
balss tlkpst labi dzirdama kā pirmajā,
tā pēdējā rindā.

Mēs apmeklējām arī senatnīgo Vei-
maru, ko apvēsmo Gētes un Sillera
vārdu romantika.

Bijušā Veimaras hercoga pilī
iekārtots muzejs «Gēte un viņa laiks*.
Sā muzeja organizētāji centušies atsva-
bināties no tradicionālās Izpratnes par
Gēti kā par «dzejnieku — olimpieti».
Viņi cenšas parādīt, ka Gēte bijis pie-
ejams visam viņa* laika bēdām un
priekiem, cenša/ uzsvērt viņa saites ar
tautu. Tas Ir sākums Helam darbam.

Majestātiska, impozanta ir Gētes un
Sillera kapliča senajā kapsētā. Pašā
pilsētā pie atjaunotā teātra paceļas
piemineklis abiem dižajiem velmarle-
šiem. Vācu tauta ar lielu mīlestību
sarga un glabā šīs relikvijas.

Leipclgā mēs bijām klāt Vācijas
Brīvās Jaunatnes savienības IV kongre-
sā. Milzīgajā zālē, kas bija Izklāta zi-
liem audekliem, atradās vairāki tūk-
stoši jaunekļu un jaunavu gaišzilās
blūzēs. Prezidijs trijās rindās. Pirmajā
r!ndā sēž delegāti, kas ieradušies no
ārzemju Jaunatnes organizācijām. Lūk,
padomju karodziņš, ķiniešu, poļu. Cik
daudz zemju atsūtījušas šurp savus
pārstāvjus! Kongresa goda viesu vidū
bija Vācijas Sociālistiskās vienības
partijas ģenerālsekretārs Valters UI-
brichts.

Viens pēc otra devās tribīnē Jaunie
ļaudis. Viņi stāstīja par darbu un mā-
cībām, par to. ka ir gatavi aizstāvēt
Jauno dzīvi, vācu kultūru, demokrātis-
kos iekarojumus. Viņi zvērēja, piesau-
cot bojā gājušā Filipa Mlllera vārdu,
ka neļaus amerikāņu plēsoņām pazemot
vācu tautu, atkal padarīt to par agre -
sijas ieroci.

Varoņa nāvē kritušā Filipa Mlllera
vārds kļuvis par simbolu Vācijas jau-
natnei cīņā par labāku nākotni. Sī
cīņa vainagosies ar panākumiem. jo
vācu tautas lielākā daļa meklē un at-
rod pareizo ceļu.

(No žurnāla «Novoje vremja»)
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HOLIVUDAS „GRAVĒJU" KARTĒJĀ NEVEIKSME

Punta del Este Ir neliela kūrvieta
Urugvajā, ar kuru Holivudas basiem
saistītas visai bēdīgas atmiņas.

Pēc Urugvajas valdības Ierosmes
1951. gadā Punta del Este pilsētiņā sa-
rīkoja nelielu kinofestivālu, kurā pie-
dalījās tikai sešas valstis: ASV, Angli-
ja, Francija , Itālija. Meksika un Bra-
zīlija.

ASV nosūtīja uz Punta del Este mil-
zu delegāciju, kuras sastāvā ietilpa
30 kinodarbinieki, kā ari 40 žurnālisti
un reportieri. Amerikāņu kinoblznes-
menl cerēja tur panākt pilnīgu uzvaru
un tādējādi revanšēties par Rietumei-
ropā notikušo pēdējo kinofestivālu ne-
patīkamajiem rezultātiem. Tomēr arī
šajā festivālā jeņķiem izdevās Iegūt ti-
kai vienu nenozīmīgu prēmiju. To pie-
šķīra Glorijai Svenšonel par kādas lo-
mas teicamu tēlojumu filmā «Rietošās
saules bulvāris».

1951. gada festivāla rezultāti varen
saniknoja Holivudas dižvīrus. Viņu nik-
nums izvērtās Jo lielāks tāpēc, ka ne-
bija iespējams novelt vainu uz kaut
kādu «kaitīgu politisku ietekmi» —
festivālā piedalījās vienīgi valstīs, kas
politiskā un ekonomiskā zinā atkarīgas
no ASV.

1952. gads Punta del Este pilsētā
notika otrs kinofestivāls. Šoreiz tajā
bija pārstāvētas vienpadsmit valstis:
sešām 1951. gada festivāla dalībniecēm
pievienojās jaoana, Zviedrija, Rietum-

vācija, Šveice un Urugvajā. Ņemot
vērā vairāk nekā bēdīgos rezultātus
1851. gadā. amerikāņi izvirzīja par
priekšnoteikumu savai līdzdalībai fes-
tivālā prēmiju atcelšanu. Festivāla ko-
miteja bija spiesta izpildīt Holivudas
prasību.

Vēsts par to tūdaļ aplidoja visu Rie- i
tumeiropas zemju kino preses sleja?.
Pat reakcionārie kinožurnali dzēlīgi
tonī atzīmēja, ka ASV kinomagnatu
ultimāts izskaidrojams ar to, ka ame-
rikāņi nepaļaujas uz savas kinoproduk-
cijas kvalitāti .

Panākuši prēmiju atcelšanu, ameri-
kāņu bosi bija pārliecināti, ka nu viņi
ir nodrošinājušies pret Jebkādiem nepa-
tīkamiem pārsteigumiem. Taēu arī 4*reiz viņi rūgti viļās. - ? . 9

Oficiālas prēmijas festivālā patiešām
nepiešķīra. Bet Urugvajas kritiķu aso-
clacija nolēma piešķirt prēmijas festl- '
vaļa labākajām filmām privātā kārti.
Lai ari kā amerikāņi pūlējās, viņiem
neizdevās aizkavēt to. Tas neizdeva*
ari festivāla komitejai.

Iznākumā prēmijas izpelnījās Itāļu.
japāņu un franču filmas. Amerikiujj
nesaņēma nevienu prēmiju.

Tā Holivudas «grāvēji» piedzīvoja
vēl vienu neveiksmi, šoreiz valstī, kas
atrodas Amerikas kontinentā un kur
ASV monopolisti paraduši uzskatīt sevļ
par pilnīgiem, neierobežotiem saimnie-
kiem.

Ārzemju piezīmes

ATMASKOTS VILTOJUMS

Nesen Parizē notika režisora Viktora
Vika Jaunās dokumentālās filmas «Rūp-
ju diena» pirmdemonstrējums. Nosūtī-

tajos Ielūgumos bija teikts, ka šī do-
kumentālā filma stāsta par strādnieku
un arodbiedrības cīņu pret lielas rūp-
nīcas īpašnieku. Taču uz pirmdemon-
strējumu aicināto viesu skaitā strādnie-
ku nebija. Toties visai plaši bija
pārstāvēti rūpnieki, fabrikanti un
baņķieri! Frakās un smokingos tērpto
kapitāla pārstāvju vidū vienā otrā vietā
varēja redzēt arī «dzelteno» arodbied-
rību barvežus, kas bija ģērbušies maz-
liet vienkāršāk. Starp citu, par šādu
skatītāju izvēli nebija, ko brīnīties.
Tiklīdz sākās šīs «dokumentālās fil-
mas» demonstrēšana, kļuvi pilnīgi
skaidrs, kam tā veltīta īstenībā.

Filmas notikumi izvēršas lielā meta-
lurģiskā rūpnīcā Izbergas pilsētā Zie-
meļu departamentā. Streikojošie strād-
nieki prasa no saimnieka paaugstināt
oarba algu. Notiek strādnieku sadursme
ar pahgpclieiju — parasta parādība
Francijā. Bet pēc tam sākas kaut kas
neparasts. Rūpnīcas īpašnieks brīvprā-
tīgi Izsaka vēlēšanos samaksāt no paša
kabatas soda naudu, ko piedzen no
kāda strādnieka. Sī epizode izraisīja
zālē jūsmīgu čalu. Filmas turpinājumā
saimnieks parādīts gandrīz vai kā īsts
tēvs strādniekiem. Viņš uzstājas pret
streiklaužiem un pūlas pārliecināt šos
«piekrāptos» ļaudis, ka nepieciešams
«stiprināt strādnieku šķiras solidaritā-
ti» ... .

Nav nekādas vajadzības atstāstīt tā-
lāk filmas saturu. Pilnīgi pietiek u
pateikto, lai saprastu tās Jēgu. AtAtk
vienīgi piebilst, ka šā viltojuma tabtk-
cēšanu subsidēja bēdīgi slavenā «Mar-
sala plāna realizācijas administrācija»
kas nav žēlojusi šim nolūkam astoņus
miljonus tranku. Tāpat jāpiemetina, ka
ideju par Šis filmas radīšanu atzina
par labu un dedzīgi atbalstīja pazīsta-
mais amerikāņu arodbiedrību biznesa
pārstāvis Irvings Brauns.

Sīs tā saucamās «dokumentālās fil-
mas» uzņemšanas paņēmieni ir pelnīju-
mi, lai pateiktu dažus vārdus ari par
tiem. Lūk. kāds visai daiļrunīgs fakts:
administrācija uzaicināja rūpnīcas
.strādniekus ierasties uz deju vakaru,
kurā bija paredzētas godalgas labāka-
jiem dejotājiem. Daļa strādnieku uz ļjļ
vakaru patiešām atnāca. Kā jau bija ptjjj
redzēts, lajā notika dejas, dejotājiem ]
piešķīra un izsniedza godalgas. Tāēl
uz ekrāna viss šis vakars pārvērtld
par . . . sapulci, ko noorganizējušas
«brīvās arodbiedrības»!

Cenzūra Viktora Vika viltojumu af
zina par labu un ļoti dedzīgi ieteica
kinoteātriem. Pirmdemonstrējumā *a>
izpelnījās kapitālistu un to roklaižu
jūsmīgas atsauksmes. Bet Izbergas me-
talurģiskās rūpnīcas strādniekos tas
izraisīja vēl dedzīgākas prelējas jū-
tas — niknu sašutumu. Viņi atbildēja '
uz Vika provokāciju ar protesta streiku.

ŠONEDĒĻ
Šodien Kultūras un atpūtas parkā

pīkst. 14 lektorljā — M Abolas lek-
cija «Tautas dzejnieks Jānis Sudrab-
kalns un viņa literārie darbi» (latviešu
valodā); pīkst. IR lektorljā — lekcija
«Slimību dziedināšana audu pārstādīša-
nas ceļā» (krievu valodā); pīkst. 17
kinoteātrī «Uzvara» — kinofilma
«Meitene steidzas uz. satikšanos»;
pīkst. 18 Brīvdabas teātrī — Rīgas pil-
sētas mākslinieciskās pašdarbības ska-
tes noslēguma koncerts .

o Apgabala virsnieku namā Padom-
ju Armijas Centrālā teātra viesizrāde
ar 1. Pruta un N. Spanova lugu «Rie-
tumu robeža». Sākums pīkst. 20.

° Dzintaru koncertzālē LPSR Valsts
konservatorijas 1952. gada absolventu
koncerts. Piedalās B. Bobjaklns (te-
nors) , I. Felgelsons (tenors), D. Grau-
blņa (klavieres), M. Išcbanovs (Čello),
E. Joffe (ksilofons), J. Popovs (klarne-
te), R. Sulova (soprans), E. Tipaine
(mecosoprāns), D. Vīlipa (klavieres).
Sākums pīkst. 21.

21. Jūlijā Latvijas Padomju māksli-
nieku savienībā gleznotāju sekcijas sa-
nāksme. Sākums pīkst. 19.

rovskis un L. Gage. Programa A. Kal-
niņa, A. Skultes, J. Ivanova un M Za-
riņa skaņdarbi. Sākums pīkst. 21,

23. jūlijā Latvijas Padomju māksli-
nieku savienībā biedru un kandidātu
sapulce ar PSRS Padomju mākslinieku
savienības orgkemiteļas sekretāra,
KPFSR Nopelniem bagātā māksfas
darbinieka, Staļina prēmijas laureāta
D. Nalbandļana piedalīšanos. Darba
kārtībā: 1952. gada izstādes sagatavo-
šanas gaita. Sākums pīkst. 18.

c Dzintaru koncertzālē KPFSR No-
pelniem baaātā mākslinieka Em. Ka-
minkas literārs vakars. Sākums
pīkst. 21.

24. jūlijā Latvijas Padomju rakstnie-
ku savienībā krievu sekcijas sanāksme.
Apspriedīs almanachus «Sovetskaja
Latvija» un «Sovetskaja Estonija».
Iztirzājumu organizē PSRS Padomju
rakstnieku savienības brigāde un abu
almanacbu redakcijas kolēģijas. Sā-
kums pīkst. 16.

° Dzintaru koncertzālē KPFSR No-
pelniem bagātā mākslinieka, Staļina
prēmijas laureāta M Aleksandroviča
koncerts. Piedalās L. Rubene un
B. Moisejevs. Sākums pīkst. 21.

22. jūlijā Dzintaru koncertzālē sim-
foniskais koncerts, veltīts Padomju Lat-
vijas 12. gadadienai. Piedalās Radio-
komitejas simfoniskais orķestris un
koris. Diriģents LPSR Nopelniem ba-
gātais mākslas darbinieks L. Vīgners.
Solisti L. Rubene, A. Simsone. O Pet-

25. Jūlijā Filharmonijas koncertzālē,
Amatu ielā 6. KPFSR Nopelniem ba-
gātās mākslinieces, Staļina prēmijas
laureātes D. Panlofcl Ņečeckas kon-
certs. Sākums nīkst 2!.
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